Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 4

[TPAZEIZ ATIOXTOAQN A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-4:1-4 The arrest of Peter and John

As Peter and John are still speaking to the people, the priests, the captain of the temple, and the Sadducees arrest them, disturbed that they are proclaiming in
Jesus the resurrection of the dead (1-3). Yet many who heard believed, and the number of men came to about five thousand (4).

B-4:5-12 Peter's defense before the Sanhedrin: salvation in no other name

The next day the rulers, elders, and scribes assemble in Jerusalem with Annas, Caiaphas, John, Alexander, and the high-priestly family (5-6). They demand by
what power or name the apostles acted (7); Peter, filled with the Holy Spirit, identifies Jesus Christ of Nazareth, crucified and raised, as the stone rejected by the
builders now become the cornerstone (8-11), and delivers the unitary salvation-claim: in no one else is there salvation, for there is no other name under heaven
given among humans by which we must be saved (12).



C-4:13-22

D - 4:23-31

E-4:32-37

The boldness of unlettered men; the council's dilemma

The council marvels at the nappnoia of Peter and John, recognizing them as having been with Jesus (13); they cannot deny the healing (14); deliberating privately,
they find no way to punish them given the crowd's glorifying of God (15-17). They charge them not to speak or teach in Jesus' name at all (18); Peter and John
reply that they must obey God rather than men, and that they cannot stop speaking of what they have seen and heard (19-20). The council further threatens and
releases them, finding no way to punish them because of the people (21-22).

The community's prayer and the Spirit-filled response

Released, Peter and John return to their own people and report everything; the community raises a united voice to God, addressing him as sovereign creator (23-
24), citing Psalm 2:1-2 as fulfilled in Herod, Pilate, the Gentiles, and the peoples of Israel gathered against God's holy servant Jesus (25-28), and praying for
boldness to speak the word and for signs and wonders through Jesus' name (29-30). The place is shaken and they are all filled with the Holy Spirit and speak the
word with boldness (31).

Community of goods and the example of Barnabas

The community is of one heart and soul; no one calls any possession his own but they hold everything in common; the apostles give powerful testimony to the
resurrection with great grace on them all (32-33). There is no needy person among them, for those with land or houses sell them and bring the proceeds to the
apostles for distribution (34-35). Barnabas — a Levite from Cyprus, renamed by the apostles 'son of encouragement' — sells a field and lays the money at the
apostles' feet (36-37).

1 AaAoVvtwv 0€ LTV TPOS TOV AaOV EMESTNOAV AVTOIG Ol 1EPEIC Kol O 6TPATNYOC TOD 1epol Kal ot

Taddovkaiot,

And while they were speaking to the people, the priests and the captain of the temple and the

Sadducees came upon them,

NARRATIVE CONTINUATION = O€  Genitive absolute (AcAoUVTWV ... a0T®V) frames the arrest as

interrupting the Pentecost sermon. The paratactic 8¢ advances the narrative from 3:26. The three-fold
subject — priests, temple captain, Sadducees — signals official, cultic, and theological opposition.



”~ ™ ™

Aalovviwv o€ aUTOV P0G

speaking and them to
Pres Act Ptc Gen P1 M - AaAéw connective particle (narrative continuity) Genitive preposition + accusative (direction/recipient)
genitive absolute (temporal frame) subject of genitive absolute

— progressive present (ongoing action as
background)

Aadéw: 'speak, talk'; NT idiom for
proclamation; genitive absolute here places
apostolic speech as the circumstance
prompting arrest.

OV Aadv EnécsTnoav avTOiG

the people came upon them

Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - épiotnu Dative

article object of mpdc (recipient of speech) main verb (sudden arrival) dative of disadvantage (hostile approach)
Aadg: 'people'; in Luke-Acts often the — constative aorist (simple occurrence)

Jewish populace as a body, distinct from the

5. a n
¢piotnui: 'stand over/upon, come upon
rulers who oppose Jesus. plomi porl, p

suddenly'; used in Luke-Acts of sudden
appearances (cf. 6:12; Luke 2:9).

”~ ™ - ™

ol 1EPEig Kot 0

the priests and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject (first of compound) article

iepevg: 'priest'; likely the senior officiating
priests on duty in the temple precincts.
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/4 ~
O'tpoctnyog TOVL
captain of the
Nominative Genitive
subject (second of compound) article

otpatnydg: 'commander, captain'; in the

temple context the 12D, the chief police

officer of the temple, second only to the

high priest.

[ 4 ~
ol Taddovkaiol
the Sadducees
Nominative Nominative
article subject (third of compound)

VEKPOV,

greatly disturbed because they were teaching the people and proclaiming in Jesus the resurrection

from the dead,

CAUSAL ELABORATION | ASYNDETON

Taddovkaiot: the aristocratic priestly party
who denied resurrection (cf. Luke 20:27);
their theological objection is made explicit
inv.2.

1£p0D

temple

Genitive

genitive of relationship (official sphere)

iepdv: the temple complex; distinct from
vadg (the sanctuary building proper).

A participial clause (Siamovovuevor) states the theological

motive for the arrest: the Sadducees' particular opposition to resurrection proclamation, now

grounded in Jesus' own resurrection as its firstfruits. The construction &1 t6 + infinitive is a Lukan

causal idiom.

coordinating conjunction

dramovoluevot 01a TO O10ACKELY aDTOUG TOV AdOV Kl KatayYEAAELY €V T( 'TN6oD TV AVASTAGLY TNV €K



4 \ /4 Ié

dramovovuevor S 70 ddaokev

greatly disturbed because of the teaching

Pres Pass Ptc Nom P1 M - Siamovéopat preposition + accusative articular infinitive Accusative Pres Act Inf - $18dokw

circumstantial participle (causal) (cause) article nominalizing infinitive infinitive (articular, object of 8i)

— progressive present (ongoing agitation) — progressive present (repeated action)
daovéopat: 'be thoroughly vexed, greatly S1ddokw: 'teach'; the apostles act in the
annoyed'; compound of d1d + tovéopat temple as authorized teachers — the
intensifying the distress; only here and authorities' objection is as much about
Acts 16:18 in NT. venue as content.

k) 7 1 /4 /7

xuvToLG TOoV Aaov Kol

they the people and

Accusative Accusative Accusative coordinating conjunction

accusative subject of infinitive article object of Sidcokerv

Aadg: the Jewish people; the locus of threat
is precisely that the teaching reaches the
whole populace.
14 b ~ ) ~
KatayyeAAewv Y ™ Incod
[}

proclaiming in the Jesus

Pres Act Inf - katayyéAAw preposition + dative (grounding / means) Dative Dative

infinitive (coordinate with §i8dokew) article dative of ground/sphere (resurrection grounded

— progressive present (ongoing
proclamation)
katayyéAAw: 'proclaim, announce

publicly'; a stronger term than AaAéw; the
kerygmatic word in Acts (3:24; 13:5; 17:13).

in Jesus)

"Incodg: the proper name; 'in Jesus' — his
resurrection is the ground and instance of
avdotaoig proclaimed.



Vv avaoctacty Vv

the resurrection the

Accusative Accusative Accusative

article object of kataryyéMew article (attributive)

avdotaotg: 'resurrection, rising'; the
Sadducees denied bodily resurrection (Acts
23:8); proclaiming it év 'Incod makes the
general hope concrete and christologically
grounded.

VEKPOV
the dead

Genitive

genitive after éx (source)

vekpdg: 'dead'; dvdotaotg €k vekp@v is the
standard NT phrase for bodily resurrection
out of the state of death.

kai énéPadov avToiC TAC Xelpag kal #0evTo lg Trpnotv eig Thv alprov- Av yap Eomépa 1{dn.

and they laid hands on them and put them in custody until the next day, for it was already evening.

NARRATIVE ACTION = K@l The arrest is narrated with the idiom émpdA\ewv tdg xeipag ('lay hands
on, a technical arrest formula). The procedural note — detention overnight because evening has
fallen, precluding a same-day trial — grounds the narrative chronology and explains the gap before

V.5.

€K
from

'

preposition + genitive (source, resurrection 'from
the dead)
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b 7 k) ~ 7
Kai enéfalov aUTOIg TAG

and laid them the
coordinating conjunction (narrative Aor Act Indic 3 P1- émPdAiw Dative Accusative
continuation) main verb (arrest formula) dative of disadvantage (object of arrest) article

— constative aorist (single act)

emPdaAiw: 'lay upon'; émpPaAAery tag xeipag
is a Greek idiom for formal arrest (cf. Luke
20:19; 21:12; Acts 5:18; 12:1; 21:27).

~ - - ™ - - 7~

xsip(xg KO({ :C:GEV‘CO Eig
hands and put in
Accusative coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 P - tifnut preposition + accusative (state entered)
object of énéfaov (idiomatic) main verb (placement in custody)
xetp: 'hand'; the phrase is idiomatic for — constative aorist (simple event)

arrest; no literal implication of force.
' PR Ti®nu: "put, place'; middle form here is

idiomatic; €0evo €ig tipnowy = 'placed in

custody!
U4 b U4 v
Trnpnotwv €10 mv axvplov
custody until the next day
Accusative preposition + accusative (temporal limit) Accusative Accusative
object of i (state of detention) article accusative of time (limit of detention)
tpnoig: 'custody, watch'; legal term for alptov: 'tomorrow, next day'; as an
pre-trial detention (cf. Acts 5:18). adverb/noun in 1 alprov (fuépa

understood).



nv

it was

Impf Act Indic 3 Sg - elpi
explanatory clause (narrative aside)

— descriptive imperfect (ongoing state at
time of action)
eipi: 'be'; the yap-clause supplies the
practical reason for overnight custody.

Yap
for

explanatory conjunction

E0TIEPA
evening
Nominative
predicate nominative

€omépa: 'evening'; Jewish law forbade
nocturnal trials of capital cases (Mishnah
Sanhedrin 4:1), explaining the deferral.

)

non
already
temporal adverb

1{0n: 'already, by now'; emphasizes the
lateness that makes the delay necessary.

4 moAAoi 8¢ T®V GkovsGvtwyv TOV Adyov éniotevoav, kai €yeviidn O dp1Ouog Tdv avip@v [we] x1Addeg

TEVTE.

But many of those who had heard the word believed, and the number of the men came to about five

thousand.

CONTRASTIVE COUNTERPOINT (ARREST VS. GROWTH)

0¢€ The summary verse works as a Lukan

'growth notice, interrupting the arrest narrative to report the paradox that imprisonment catalyzes
expansion (cf. Acts 6:7; 9:31; 12:24; 16:5). The [c¢] is bracketed as text-critically uncertain but read here

with the majority.
noAAoi 0¢ TRV AKOVGAVTWV
many but of those who had heard
Nominative adversative particle Genitive Aor Act Ptc Gen P1 M - dxobw

subject (partitive from T@v dkovadvtwv)

noAUG: 'many'; the large response contrasts
with the hostile authorities and drives the
Sanhedrin's dilemma (vv.16-17).

article (partitive genitive head)

substantival participle (partitive genitive)

— constative aorist (completed act of
hearing)

dkovw: 'hear'; here the crowd from ch. 3;
the aorist participle marks the hearing as
antecedent to the believing.



”~ ™ ™ ™

/4 f 4 bl 7
Tov )\OYOV EMOTELOAV K1

the word believed and
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl motedw coordinating conjunction
article object of dxovadvrwy main verb (conversion summary)

Adyog: 'word, message'; 6 Adyog as a semi- — ingressive aorist (entering the state of

technical term for the apostolic message in faith)

Acts (4:29; 6:2; 8:4; etc.). motevw: 'believe, trust, commit to'; in Acts

the aorist regularly marks conversion as a
decisive entry into faith.

£yeviOn 0 ap1Ouog TV

came to be the number of the
Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat Nominative Nominative Genitive
main verb (numerical summary) article subject of éyevrifn article (partitive genitive)
— constative aorist (arrived at the figure) Gp1Oudg: 'number, count'; Lukan growth
, . o notices often give round figures (2:41: 3000;

yivouat: 'become, come to be'; éyeviifn 6

. . i here 5000 men).

Gp10pdg = 'the number reached/came to!
b4 ~ Ié é
avopidV XtAadeg TEVTE
men thousands five
Genitive Nominative numeral (modifier of xiAiddeg)
genitive after dpi10udc (of what counted) predicate nominative (numerical figure) | névte: 'five'; indeclinable numeral.

&vhp: 'man (adult male)'; the count is of xtAdg: 'a thousand'; yihadeg mévte = five

men only, following ancient convention; thousands = five thousand.

the total community would be larger.



5 ’Eyéveto O¢ £mi TV alplov cuvaxBfval a0T@V TOUG GPXOVTG Kal TOUG TPESPUTEPOUS KAl TOVG
YPOAUUATEIG €V TepovoaAn,

And it came to pass on the next day that their rulers and elders and scribes were gathered together

in Jerusalem,

NARRATIVE RESUMPTION (THE NEXT DAY) = O€ The impersonal 'Eyéveto + infinitive is a
Semitic/Lukan construction resuming the narrative after the growth-note parenthesis. The threefold
listing of the Sanhedrin's constituent bodies — &pxovteg, mpeoPitepot, ypaupateic — recalls the

Passion narrative in Luke.

Y r 7 y 7 V4
EYEVetO 68 €M mv

it came to pass and on the

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat connective particle (narrative continuation) preposition + accusative (temporal) Accusative

impersonal narrative formula article

— constative aorist (event marker)

yivopat: in the LXX-Semitic construction
Kal éyéveto / 'Eyéveto 8¢ + infinitive, a
Hebraism common in Luke (cf. Luke 1:8;
2:1; Acts 5:7; etc.).

”~ = ™ ~ -

avplov suvaxdijvor aUTOV T0UG

next day were gathered their the

Accusative Aor Pass Inf - cuvdyw Genitive Accusative

accusative of time (1) ajpiov fjuépa understood) subject infinitive of éyévero genitive of reference (the Jewish people’s leaders) article
abprov: 'tomorrow'; picks up the — constative aorist (single assembly)

hronological th fi 3. 2 .
e ouvayw: 'gather, assemble'; the passive

implies official convening; the Sanhedrin
met in formal session.
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apxovzog Kot
rulers and
Accusative

subject accusative of infinitive (first of
compound)

dpxwv: 'ruler, leader"; in Jerusalem context
the chief priests and their associates who

coordinating conjunction

=~

T0UG
the

Accusative

article

)

P

npesPutépoug
elders

Accusative

subject accusative of infinitive (second of
compound)

npeofutepoc: 'elder’; the lay elders who
formed the third constituent of the

headed the Sanhedrin. Sanhedrin alongside priests and scribes.
7 7 ~ b
KOl TOLG YPXMUMUKTELG EV
and the scribes in
coordinating conjunction Accusative Accusative preposition + dative (location)
article subject accusative of infinitive (third of

‘TepovoaAnu
Jerusalem

Dative

dative of place (location of assembly)

‘lepovoaliiy: the indeclinable Hebrew form
(vs. TepoobAvpa the Hellenized form); Luke
uses both, the Hebrew form in more
solemn or programmatic contexts.

compound)

ypappatetg: 'scribe, Torah scholar'; mostly
Pharisaic; their presence alongside priestly
Sadducees reflects the full Sanhedrin.



Kol "Avvag 6 dpxlepevg Kal Katdeag kal Twdvvng kai AAEEavpog kal G001 Noav €K YEVOUG
XPXLEPATIKOD,

with Annas the high priest and Caiaphas and John and Alexander and as many as were of high-
priestly descent,

APPOSITIVE SPECIFICATION KOl A nominal continuation of v.5, naming the key figures in the
assembly. Annas retains the honorific title dpyiepelc even though Caiaphas was the sitting high priest
(18-36 CE); Annas, deposed by Rome, remained the dominant political figure. The others (John,
Alexander) are otherwise unidentified.

4 v [ 4 bl 4

KOl AVV(XC o APXLEPELG

and Annas the high priest

coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative

subject nominative (appositive to rulers in v.5) article appositive to "Avvag

"Avvag: Annas (Hanan), high priest 6-15 CE, apxepeg: 'high priest'; Annas bears the
deposed by Rome but still wielding power title honorifically or by Luke's convention
through sons and son-in-law Caiaphas (cf. that ex-high priests retained it.

Luke 3:2; John 18:13).

- ™ -~

/7 oo / /7 2 7

Kol Katagag Kol Iwavvng

and Caiaphas and John

coordinating conjunction Nominative coordinating conjunction Nominative

nominative (series member) nominative (series member)

Kaidgag: Joseph Caiaphas, son-in-law of lwdvvng: unidentified; possibly Jonathan,
Annas, high priest 18-36 CE; the officiating son of Annas (later high priest), or another
high priest at Jesus' trial (Luke 3:2; John member of the high-priestly family.

11:49).



™

coordinating conjunction

ANEEaVOpOG
Alexander

Nominative

nominative (series member)

"ANéEavdpog: otherwise unidentified in
Acts; possibly a Hellenistic Jew of priestly

coordinating conjunction

™

P

(74

0001

as many as

Nominative

subject (relative pronoun, indefinite)

8oo¢: 'as many/much as'; introduces an
unlimited class — the entire priestly family

rank. clique.
5 ’ Jé b ~
noav €K YEVOUC (XPXISPCX‘CIKOU
were of descent high-priestly
Impf Act Indic 3 P - efyf preposition + genitive (origin/membership) Genitive Genitive

verb of 6oo1 clause
— descriptive imperfect (ongoing condition)

eiul: 'be'; Roav ék yévoug = 'were of the
stock/family of!

OETG;

And when they had set them in the midst, they inquired: 'By what power or by what name did you

do this?"'

NARRATIVE ACTION + INTERROGATION

Kol

genitive of origin after éx
Yévog: 'race, family, descent'; €k yévoug
apxiepatikod = belonging to the high-
priestly family network.

The formal interrogation — placing the accused év t®

péow (‘in the middle') is a posture of judicial examination. The double question (S0vauig / Svoua) is
the court's demand for credentials; Peter will answer with év t@ dvéuartt ‘Incod Xpiotod (v.10), picking

up the court's own terminology.

genitive (attributive, qualifying yévoug)

dpxiepatikde: 'of/belonging to the high
priest'; hapax in NT; the aristocratic
priestly families who dominated the
Sanhedrin.

7 Kal oTNoavTeG abToUS €V TG H€ow EnuvBavovto  Ev moiq duvdpel 1 €v moiw OvOuaTtt Emotnoate To0To
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Kai OTNOAVTEG a0TOUG v

and having set them in
coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom P1 M - {otnut Accusative preposition + dative (location)
attendant circumstance participle object of atrjoavreg

— constative aorist (completed positioning)

fotnuu 'stand, place'; the transitive aorist
active = 'caused to stand'; the council
places the accused before them.

= - ™ - - 7~

~ 14 bl 7 2
W MHECW envvOavovto Ev
the middle they inquired by
Dative Dative Impf Mid Indic 3 Pl - muv@d&vouat preposition + dative (means/authority)
article dative of place (judicial placement) main verb (judicial interrogation)
péoog: 'middle’; év @ péow is the formal — inceptive imperfect (they began to
judicial stance of standing in the center of question)

the council chamber. p o .
nuvOdvopat: 'inquire, ask, question'; used

of official interrogation; the imperfect
suggests the ongoing formal questioning.

I4 7 4 pd
mowx SUV 04 VEA] N EV
what power or by
Dative Dative disjunctive conjunction preposition + dative (means/authority)
interrogative adjective (attributive to Suvduet) dative of means (after év)
noiog: 'what sort of, which'; interrogative dovaug: 'power, ability, mighty work'; the
asking for qualitative identification. court asks about the source of power —

magical, divine, or political.



=

ol ovouatL

what name

Dative Dative

interrogative adjective (attributive to dvduatt) dative of means (invoked authority)
noioG: 'what'; the parallel question about Svopa: 'name'; in Jewish tradition acts
name anticipates Peter's answer in v.10. done 'in the name of' invoke the authority

and person so named; cf. the healing 'in the
name of Jesus' (3:6).

=

VUELG

you

Nominative

emphatic subject pronoun

Upeig: emphatic; the council's emphasis
isolates the accused — 'you yourselves, of
all people!

£noinoarte

did

Aor Act Indic 2 Pl - moiéw

main verb of direct question

— constative aorist (the specific act at issue)

notéw: 'do, make, perform'; tovto oteiv
refers to the healing of the lame man (ch.
3).

toUTO
this
Accusative

object of énorjoate (demonstrative, referring to
the healing)

tote M€Tpog mANGOELG TVELUATOG (ylOL EimeV TTPOC AVTOVG "ApxovTteg ToD AaoD kal TpecPuTtepot,

Then Peter, filled with the Holy Spirit, said to them: 'Rulers of the people and elders,

RESPONSIVE ACTION  TOTE  The mAnoBeic mvebuaroc dyiov is a Lukan Spirit-filling formula (cf. 2:4;

4:31; 13:9) that frames what follows as Spirit-inspired speech, fulfilling Jesus' promise in Luke 12:11-12

and 21:14-15 that the Spirit would give words when brought before rulers. The address 'Rulers of the

people and elders' is respectful yet authoritative.
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T0tE [éTpog nAnoOeic TVEOUATOG

then Peter filled Spirit
temporal adverb (sequential marker) Nominative Aor Pass Ptc Nom Sg M - mtiumAnput Genitive
téte: 'then, at that time'; marks the subject attendant circumstance participle (Spirit-filling genitive of content (filled with)
i , . . ormula - o I
responsive moment. Tétpog: Simon Peter; the apostolic f ) mvedua: 'spirit, wind, breath'; mvedua &ytov
spokesman throughout Acts 1-12. — constative aorist (the filling as immediate = the Holy Spirit; without article here as a
divine act) qualitative genitive of the divine Spirit.

niumAnue: 'fill'; passive tAno®fvor +
genitive = 'filled with'; the aorist passive
marks the Spirit-filling as God's act
equipping Peter's speech.

~ = - ™ -

ayiov Eimevy PO avTOUG

holy said to them

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (recipient of speech) Accusative

genitive (attributive, qualifying mvevuarog) main verb (speech introduction) object of tpds (the council)
dytog: 'holy, set apart'; mvedua dyiov = the — constative aorist (speech act)

Holy Spirit, the gift of Pent t (2:4, 38). ,
oly spirit, the gift of Pentecost ( ) Aéyw: 'say, speak'; standard speech-

introduction verb.
v ~ ~ 7
ApXOVTEG T00 Axod Kol

Rulers of the people and
Vocative Genitive Genitive coordinating conjunction
vocative (direct address) article objective genitive (rulers over the people)

dpxwv: 'ruler, leader"; the vocative signals Aadg: the Jewish people as a whole; their

formal, respectful address to the assembly. rulers are accountable to this Aadg who

have glorified God for the healing (v.21).



npesPutepor
elders

Vocative
vocative (second address term)

npeoPitepog: 'elder'; echoes v.5's list; Peter

addresses the full Sanhedrin composition.

O &l fueic ouepov dvakprvéueda émi edepyeaia dvOpwmov &obevod, év Tivi o0toc céowoatar,

if we are being examined today concerning a good deed done to a crippled man — by what means

this man has been saved —

CONDITIONAL FRAMING (APODOSIS IN v.10) = €l Peter recasts the council's demand (v.7) ironically: if

the charge is 'a good deed to a sick man, the premise concedes the miracle's beneficence. The

conditional sentence has its apodosis in v.10 ('let it be known to all of you'). céowotat is a perfect

passive bridging the healings terminology with the theological cwtnpia claim of v.12.

b

€l
if
conditional conjunction (class I — assumed true)

el: introduces the protasis; first-class
condition treats the premise as real — Peter
accepts the framing sardonically.

€ ~

TGS

we

Nominative

emphatic subject pronoun
NueiG: emphatic 'we' — Peter and John; the
pronoun stresses the irony of apostles on
trial for beneficence.

oNUEPOV
today

temporal adverb

ofjuepov: 'today'; underscores the
immediacy and irony of the judicial setting.

avakpvoueda

we are being examined

Pres Pass Indic 1 Pl - dvakpivw

main verb of protasis

— progressive present (the ongoing trial)

avakpivw: 'examine judicially, interrogate';
a technical legal term for formal inquiry
(cf. Luke 23:14; Acts 12:19; 28:18; 1 Cor 9:3).



~ ™ ™

e gvEpyEsiq avOpwmov
concerning a good deed of a man
preposition + dative (grounds for examination) Dative Genitive

dative after énf (basis of charge) genitive (recipient of ebepyeaic)

evepyeoia: 'beneficence, good deed, dvOpwmog: 'man, person'; the indefinite

service'; the word is loaded — it was the &vBpwmov dobevoic — 'of a sick/weak

standard term for benefactions by patrons; person' — stresses the vulnerability of the

b4 ~
acOevoig
sick

Genitive

genitive (attributive participle/adj qualifying
avBpdmov)

aoBevrig: 'weak, sick, infirm'; here the lame
man of ch. 3; the term heightens the

Peter frames the act as patronal beneficiary. beneficence.
benevolence, not lawbreaking.
£V t{VI of)toq 0'8,0'(90'1:“1
by what this man has been saved/healed
preposition + dative (means) Dative Nominative Perf Pass Indic 3 Sg - 6()(w
interrogative pronoun (means of healing) subject of céowotan main verb (indirect question embedded in

ti¢: 'who, what'; the council's question (v.7) obtog: 'this one'; refers to the healed lame

is restate in Peter's own rephrasing — 'by man; demonstrative keeping him in view.

what means has he been healed?'

10

conditional)

— intensive perfect (he stands in the state of
healing/salvation)

olw: 'save, heal, rescue'; séowotat points
forward to cwtnpia (v.12): the same root
bridges physical healing and eschatological
salvation, a deliberate Lukan double-
meaning.

YVWOoTOV €6Tw oty DUV Kal tavtl @ Aa@ TopanA, 6Tt v T@ ovouatt 'Tncod Xpiotol tod Nalwpaiov,

Ov OUELG éotavpwoarte, Ov O B0 Hyelpev €k vekp@V, £V TOUTW 0VTOG TAPESTNKEY EVAOTIOV VUGV DYIHG.

let it be known to all of you and to all the people of Israel, that by the name of Jesus Christ of
Nazareth — whom you crucified, whom God raised from the dead — by him this man stands before

you well.

APODOSIS / PROCLAMATION | asynpeton —The apodosis of the conditional begun in v.9 launches into
kerygmatic proclamation. The rhetorical shape is chiastic: the name of Jesus (ground) — you crucified
/ God raised (the scandal and the vindication) — ¢v toUtw he stands healed (proof). The Oueig

gotavpwoate / 6 0206 fiyeipev antithesis is the core apostolic charge.



=

YVWOTOV

known

Nominative

predicate adjective (imperatival formula)

yvwotdg: 'known, knowable'; yvwotov €otw
is a Hellenistic decree formula (cf. 2:14;
28:28), marking a solemn public

"

P

v
EO0TW
let it be

Pres Act Impr 3 Sg - eiui

main verb (imperative — solemn declaration)

— imperative present
(command/declaration)

elut: 'be'; éotw = third-person imperative

S

AoV vuiv

to all you

Dative Dative

dative of recipient dative of recipient (direct audience)

ndag: 'all, every'; the universal declaration
addresses the council and beyond.

announcement. 'let it be'; formal proclamation register.
i 7 1( 7 ~ 1( ~
Kot VTl ™ Aa®
and toall the people
coordinating conjunction Dative Dative Dative
dative of recipient (extended audience) article dative of recipient

ndg: universalizing the declaration to the

entire Jewish people.

Aadg: 'people'; in apposition with TopanA,
identifying the covenant people.

Y V4 (%4 ) ~
IopanA ot EV ™
[}
Israel that by the
Genitive conjunction introducing content clause (671- preposition + dative (means/authority) Dative
genitive of apposition / identity recitativum) article
‘IopanA: the covenant name of the Jewish
people; in Acts Peter consistently addresses
Israel as the primary audience.
pd /4 b} ~ ~ ~
ovouaTtL Inoov Xprotov TOoL
name of Jesus Christ the
Dative Genitive Genitive Genitive
dative of means (év + name = invoking authority) genitive (personal name, qualifying dvduari) apposition to 'Incot article

Svoua: Peter answers the court's €v moiw
dvépart (v.7) with the full christological
identification: Jesus Christ of Nazareth.

"Inoodg: the earthly name; its combination
with Xpiot6g and Nalwpaiog is the full

kerygmatic identification.

Xp1otdg: 'Anointed, Messiah'; the
christological title asserting Jesus'

messianic status.
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Nalwpatov ov VMETG £0TAVPWOATE

Nazarene whom you crucified
Genitive Accusative Nominative Aor Act Indic 2 Pl otavpdw
genitive (epithet, geographic origin) relative pronoun (object of éotavpdioare — empbhatic subject (direct accusation) main verb of relative clause (accusation)

accusation S .
) VueiG: emphatic second-person — the — constative aorist (the historic act)

Noalwpaiog: 'Nazarene, from Nazareth'; not
merely geographic — it was the mocking council's guilt is directly charged.

L . otavpdw: 'crucify'; the human act of
inscription on the cross; Peter claims it as

title of h rejection; paired with fiyeipev as the divine
itle of honor. e .
reversal — crucifixion/resurrection is the

kerygmatic antithesis.

ov 0 0ed¢ fyelpev

whom the God raised

Accusative Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw

relative pronoun (object of fiyeipev — article subject of fiyelpev main verb (divine vindication)
vindication) 0ed¢: God the Father as the agent of — constative aorist (the Easter event)

resurrection; the divine vindication s . ,
¢yelpw: 'raise, awaken'; the standard

counters the human rejection. . .
resurrection verb in Acts (2:24, 32; 3:15;

4:10; 5:30; etc.); God is always the subject.

b ~ b 4
€K VEKPWV EV TOVTW
from the dead by him
preposition + genitive (source) Genitive preposition + dative (means — resumptive) Dative
genitive after é (source of resurrection) resumptive demonstrative (= év T dvduatt
. ) - ‘Inood

vekpdc: 'dead (ones)'; €k vekpdv — out of o)

the realm of the dead, implying bodily oUtog: resumptive, pointing back to the

resurrection. named Jesus Christ; év toUtw echoes the

council's év tivi (v.9).
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0UTOG TAPECTNKEV

this man stands

Nominative Perf Act Indic 3 Sg - mapiotnut

subject (the healed man) main verb (the culminating proof)
00tog: 'this one'; the healed lame man who — intensive perfect (he stands there in his
is presumably still present as living proof. healed state)

napiotnut: 'stand beside, present'; the
perfect mapéotnkev describes the ongoing
state — the man stands before them as
irrefutable evidence.

vyiig

well

Nominative

predicate adjective (complement of mapéotnkev)
vyiig: 'whole, healthy, sound'; the adjective

underscores the completeness of the
healing — he stands whole before his

judges.

EVWOTLOV
before

improper preposition + genitive (in the presence
of)

gvamiov: 'before, in the sight of'; a
Septuagintalism frequent in Luke-Acts.

vuGOVv
you
Genitive

genitive after évmiov

11 00t66 éotiv 6 AiBog 6 £€0vBevnOeic DY’ LUGY TGOV 0iKOdOUWYV, O YEVOUEVOG EIC KEPAANV YwViag.

This is the stone that was rejected by you, the builders, which has become the cornerstone.

SCRIPTURAL PROOF (PS 118:22) = ASYNDETON  An asyndetic identification — no conjunction — gives

the citation maximum rhetorical force. The application of Ps 118:22 to Jesus is already a Jesus-tradition
crux (Mark 12:10 par.; 1 Pet 2:7); Peter quotes it against the very builders (oikoddpot) now sitting in

judgment. The 0@’ bu®v makes the application explicit and confrontational.
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oUTO¢ £oTIV 0 AiBog

this is the stone
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative
subject (demonstrative, referring to Jesus) copula (identificatory) article predicate nominative (citing Ps 118:22)
o0tog: a demonstrative subject picking up — gnomic present (enduring identification) AiBog: 'stone'; the metaphor from Ps 118:22

LXX; in the building trade the cornerstone

Jesus from the évéuat clause; the stone =
(kealn ywviag) binds the entire

etul: 'be'; the identificatory copula (A is B)

esus.
J equates Jesus with the rejected-then- fruct
vindicated stone of the Psalm. structure.
[4 2 ’7 g b € ~
0 £€ovBevnOeic V0 VUV
the rejected by you
Nominative Aor Pass Ptc Nom Sg M - ¢€ovBevéw preposition + genitive (agent of passive) Genitive
article (introducing attributive participle) attributive participle (characterizing the stone) genitive of agent (the council as the builders)
— constative aorist (the historic rejection) vu@v: 'of you'; direct application — the
, , . council are the oikoddpo1 of the Psalm;
¢fovBeviéw: 'despise utterly, treat as Pot R
eter makes it explicit.
nothing, reject'; the LXX word for DXn in ftexplict
Ps 118:22; stronger than merely 'set aside'
— the stone was actively scorned.
~ 9 /4 (4 /4
TV OlKOSOp(&)V (0] YEVOMUEVOG
the builders the having become
Genitive Genitive Nominative Aor Mid Ptc Nom Sg M - yivopat
article (in apposition to vu@v) genitive in apposition (the Psalm’s 'builders' = the article (introducing second attributive participle) attributive participle (divine reversal)

council) i i e
— constative aorist (the vindication

oikodduog: 'builder'; in the Psalm a generic accomplished)
artisan; in Peter's application, Israel's

{ :'b ': th ist ks th
leaders charged with building up the e

stone's transformation from rejected to

covenant community — who rejected their . .
cornerstone — resurrection as divine

own Messiah. )
reversal of human verdict.



”~ - ™ )

€i¢ KEQAARV ywviag

into head of the corner
preposition + accusative (predicative result) Accusative Genitive
accusative after ei¢ (result/status achieved) genitive (descriptive, qualifying kepaijv)
ke@aln: 'head'; kepaAn ywviag = 'head of ywvia: 'corner'; kegaAn ywviag may be the
the corner' = cornerstone or capstone (LXX foundation cornerstone (Isa 28:16) or the
Ps 117:22); the key structural stone. capstone of an arch; the OT context favors

foundation, and the NT consistently applies
it to Christ as foundation.

12 Kol oUk €oTiv €v AW 00JeVL 1] cwThpia, 00JE Y&p GVoud 0TIV £TEpOV UITO TOV 0VPAVOV TO dedOUEVOV
v dvBpwmo1g v © Sel cwdfivat uag.
And there is salvation in no one else, for there is no other name under heaven given among humans

by which we must be saved.

CULMINATING THEOLOGICAL DECLARATION = KOi The theological apex of the speech and of Luke-
Acts' christology: the double negation (00k ... o0devi / 0008¢ ... £tepov) is grammatically emphatic,
brooking no exception. The use of 8¢ ('it is necessary, must') invokes divine necessity — salvation
through Jesus' name is not merely preferable but divinely mandated. The verse is textually firm across

all MSs.
7 b v b
KOl OULK EOTIV EV
and not is in
coordinating conjunction (advancing the negation (with &ot1v) Pres Act Indic 3 Sg - eipf preposition + dative (sphere/location of salvation)

declaration) main verb (existential: there is/is not)

— gnomic present (universal, timeless truth)

elpi: existential — 'there is not in any other
salvation!
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dA\w ovdevi M cwTnpia

another no one the salvation
Dative Dative Nominative Nominative
dative after év (no other person) dative (emphatic negation, in apposition to article subject
. . AW . . .
&AAog: 'another (of the same kind)"; o) owtnpia: 'salvation, deliverance, rescue';
together with 008evi = 'in no one else o0deic: 'no one, nothing'; the double picks up céowotat (v.9) and cwdijvat (v.12)
whatsoever! negation ovx ... 008evi is a Greek emphatic — the entire lexical field collapses physical
construction ('not in any other, not in healing and eschatological rescue into a
anyone'). single reality grounded in the name of
Jesus.

000 Yé&p ovoua £0TIV

neither for name is

correlative conjunction (extending the negation) explanatory conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
00d¢: 'and not, nor even'; the ydp-clause subject of second clause existential copula (negated by 0U3¢)
provides the ground for the first half. Svoplat: 'name; resumes the court's Svopa — gnomic present (universal claim)

(v.7) and Peter's dvépartt (v.10); the name =

i | elul: existential — 'there is no other name!
the person and authority of Jesus.

(74 € /4 4 R 4

ETEPOV UTto TOoV ovpavov

other under the heaven

Nominative preposition + accusative (spatial: the whole Accusative Accusative

predicate adjective (qualitative: other/different) inhabited world) article accusative after vrd (spatial extent)
£repog: 'other (of a different kind)'; with ovpavég: 'heaven, sky'; 1o TOV 0OpavOV =
&AAog in v.12a the two Greek words for 'under heaven' = throughout the entire
'other' are deployed together for maximum inhabited world; a Semitic universalizing

comprehensiveness. idiom (cf. Deut 2:25 LXX; Eccl 1:13).
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/4 7 bl b4 4
0 dedouévov Ay avOpwrnoig

the given among humans
Nominative Perf Pass Ptc Nom Sg N - §i§wut preposition + dative (sphere: among human Dative
article (introducing attributive participle) attributive participle (qualifying 6vouc) beings) dative after év (the sphere of the gift)
— intensive perfect (the name stands as &vOpwnog: '"human being'; universalizing —
given/established) the name is given to all humanity, not only
Israel.

Sidwy: 'give'; the perfect passive
dedopévov = 'that has been given' — God is
the implied giver; the name is a divine gift,
not human invention (cf. Phil 2:9).

A~

i 3 8 ~ ~

EV W &l owOfval

by which it is necessary to be saved

preposition + dative (means of salvation) Dative Pres Act Indic 3 Sg - §¢w (impersonal) Aor Pass Inf - 6(){w

relative pronoun (referring to dvouc) impersonal verb (divine necessity) subject infinitive of Sl
— gnomic present (ongoing divine necessity) — constative aorist (salvation as decisive
event)

Jet: 'it is necessary, must'; the divine-
compulsion word of Luke-Acts (cf. Luke olw: 'save, rescue, heal'; the aorist
9:22; 24:7; Acts 1:16; 3:21); salvation passive infinitive — 'for us to be saved' —
through Jesus' name is divinely mandated. closes the argument by linking back to

oéowotat (v.9) and cwtnpia (v.12a).

(4 ~
Nuag
us
Accusative

accusative subject of infinitive

Nueic: 'we/us'; Peter includes himself — the
apostolic proclamation is self-involving.



13 ©ewpoidvreg 6¢ thv toD TETpou Kal Twdvvov mappnoiav Kal katadaPduevor 6t dvOpwmot dypdupartol
glowv Kal id1@tat, é0avualov, Eneyivwokdv te abTOLS 0Tl 6LV TG 'Inood noav.

Now when they observed the boldness of Peter and John, and perceived that they were uneducated
and ordinary men, they marveled, and they recognized that they had been with Jesus.

NARRATIVE REACTION (THE COUNCIL'S RESPONSE) | O€  The Sanhedrin's response to Peter's speech is

double: marvel at the nappnoia (boldness/freedom of speech) and recognition (érneyivwokov) that
Peter and John had been with Jesus. The irony is rich: the council's sociological verdict (unlettered,
ordinary) is undercut by the divine anointing they cannot deny. tappnoia will become a key word in
Acts (4:29, 31; 28:31).

Oewpodvteg O 131}% 100

observing now the of

Pres Act Ptc Nom P1 M - Bewpéw connective particle (narrative turn) Accusative Genitive
circumstantial participle (temporal/causal) article article (genitive head)

— progressive present (ongoing observation
during the speech)

Oewpéw: 'look at, observe, behold'; a word
of careful observation; the council sizes up
what they see and hear.

~ = - - D &

Métpov Kol Iwavvou Tappnoiav
Peter's and John's boldness
Genitive coordinating conjunction Genitive Accusative
genitive of possession (whose boldness) genitive of possession (joint subject) object of Oewpovvreg
I Tétpog: Peter, the spokesman. Twdvvng: the son of Zebedee; largely silent nappnoia: 'boldness, free speech,
in Acts 1-8 but present alongside Peter. openness'; in Hellenistic political discourse

the freedom to speak one's mind; here the
Spirit-empowered fearlessness before
power — a hallmark of Acts (4:29, 31; 28:31).
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Kot kataAafouevor ot avOpwmot

and perceiving that men

coordinating conjunction Aor Mid Ptc Nom P1 M - kataAappdvew conjunction (introducing content of perception) Nominative
circumstantial participle (coordinate with predicate nominative (what the council perceives
Bewpodivreg) them to be)
— constative aorist (the moment of &vOpwrog: generic 'people'; the council's
perception) condescending category.

katohappdvew: 'comprehend, perceive,
grasp'; the aorist middle = 'having grasped,
understood'; the council's intellectual

recognition.
aypapparol glowv Kot iidTat
unlettered they are and ordinary
Nominative Pres Act Indic 3 P - eip{ coordinating conjunction Nominative
predicate adjective copula of 6ti-clause predicate adjective (coordinate with dypduuator)
Gypduparog: 'without letters, uneducated, — gnomic present (their social condition) ididtng: 'private person,

illiterate'; not necessarily totally illiterate L ordinary/layperson, non-expert'; in
| giul: copula.

but without formal scribal/rabbinic oratory a private person vs. professional

training; the Sanhedrin's sociological speaker (cf. 1 Cor 14:16; 2 Cor 11:6); here,
dismissal. someone without specialist expertise.
b4 A 7 7 /4 k) 4
SG(XULI(XZOV EMEYIVWOKOV TE avToLGg
they marveled they recognized also them
Impf Act Indic 3 P - Oavudlw Impf Act Indic 3 P1- émiyvédorw connective particle (adding a related fact) Accusative
main verb (the council’s astonishment) main verb (recognition of discipleship) te: the Lukan connective that often links object of éneyivwakov
— descriptive imperfect (ongoing reaction) — inceptive imperfect (they began to closely related clauses (cf. 2:43; 5:19); here
recognize) 'both marveled and recognized!
Oavpdlw: 'marvel, be astonished'; the
imperfect suggests the continuing EMyIVWOoKw: 'recognize, know fully'; the
character of their amazement — the compound émi- intensifies yiv@okw — 'they
contradiction between social status and began to recognize them as former

rhetorical power was ongoing. companions of Jesus!
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OoTl oUV ™ 'Incod

that with the Jesus
conjunction (content of recognition) preposition + dative (association) Dative Dative
article dative after avv (the companion)

"Inco0g: the recognition that they had been
with Jesus explains the otherwise
inexplicable boldness and authority of
their speech.

ﬁO'(XV

they had been

Impf Act Indic 3 Pl - eiui
main verb of recognition clause

— descriptive imperfect (the ongoing past
association with Jesus)

giut: 'be'; obv 1@ 'Incod foav echoes the
Gospels' language for discipleship — 'being
with Jesus' is the source of all
transformation.

14 TtV te dvBpwmov PAEmoVTEG GUV aUTOIG £0TOTH TOV TEDEPATIEVUEVOV, ODIEV EIXOV AVTELTELV.

And seeing the man who had been healed standing with them, they had nothing to say in reply.

FURTHER OBSTACLE TO THE COUNCIL = T€ The healed man's presence is the empirical argument that
cannot be refuted. The perfect participle teBepanevpévov (‘having been healed') emphasizes the
permanent state of his healing. The council's inability to dvteineiv (‘speak against') is the narrative's

vindication of the apostolic claim.
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/4 v /4
TovV TE avo pPwTOV BA&TT[OV‘CSC
the and man seeing
Accusative connective particle (continuing the scene) Accusative Pres Act Ptc Nom Pl M - PAénw
article te: coordinating; 'and also seeing the object of PAémovreg circumstantial participle (causal: seeing him,
healed man! &vBpwmog: the healed man from 3:2; his e ity 953
presence makes the miracle undeniable. — progressive present (the ongoing seeing)
PAEnw: 'see, look at'; the physical seeing of
the healed man is the decisive empirical
check on their authority.
4 R ~ (4 ~ /4
ouv axvTolg EOTWTA TOoV
with them standing the
preposition + dative (association) Dative Perf Act Ptc Acc Sg M - Totnut Accusative

dative after avv (= Peter and John)

object complement (describing the man's posture)

— intensive perfect (he stands there in
established standing)

{otnut: 'stand'; the perfect éotdta —
'standing' as an achieved and ongoing state
— is deeply ironic for a man who had never
walked (3:2).

article (introducing attributive participle)

N

7 k) /4
teespansvpsvov 0058\7
who had been healed nothing
Perf Pass Ptc Acc Sg M - Bgpanedw Accusative

object of eiyov + infinitive (they had nothing to
say)

attributive participle (identifying the man by his
healing)

— intensive perfect (permanently healed) 008elg: 'nothing'; 0082V eiyov dvtetmelv =
, 'they had nothing to speak against' — a
Oepanedw: 'heal, treat, serve'; the perfect 4 . g tosp sal
. . standard idiom for speechlessness before
passive marks the healing as a completed -
action with lasting results — he is 'the one v ’

who has been and remains healed!

=

EiXOV

they had

Impf Act Indic 3 Pl - &xw

main verb (impotence before the evidence)

— descriptive imperfect (ongoing inability)

#xw: 'have'; eiyov + infinitive = 'they had
[the ability] to ... ' (negated: had nothing to
say).

™
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GVTELTETY

to say in reply

Aor Act Inf - dvtidéyw

complementary infinitive of eiyov

— constative aorist (the single act of
replying)

avtidéyw: 'speak against, contradict,
reply'; the aorist infinitive frames
refutation as a single act they could not
perform — the healed man is an
unanswerable argument.



15 kehevoavteg de avToug £€w oD ouvedpiov ameAdelv, suvéPailov Tpdg GAARAOUG
But having ordered them to go outside the council, they were consulting with one another,
DELIBERATIVE ACTION = O€ = The council expels the apostles so they can deliberate privately; the

narrative slips inside the closed session (vv.15-17) — a Lukan device granting the reader access to the
deliberations. The imperfect cuvépallov (‘were conferring') captures the ongoing consultation.

f 4 [ / h) 7 v
KE)\EUO'(XV'Csc 0¢ avtTouvg ECW
having ordered but them outside
Aor Act Ptc Nom P1 M - keAebw adversative particle (turning from the council's Accusative adverb (direction of the departure)

attendant circumstance participle (the order impotence to its action) subject accusative of infinitive (Peter and John

before withdrawal) commanded to leave)

€ w: 'outside'; the removal from the council

chamber enables free deliberation.
— constative aorist (the single command)

keAeVw: 'command, order'; the aorist
marks the command as given before the

deliberation began.

~ 7 b ~ 7

T00 ocuvedpiov ane\Oeiv ocuvéPailov

the council to go away they were consulting

Genitive Genitive Aor Act Inf - drépyopat Impf Act Indic 3 Pl - suufdAiw

article (with auvedpiov) genitive after &w (outside the council chamber) complementary infinitive of keAevoavreg main verb (the council’s private deliberation)
ouvédplov: 'council, Sanhedrin'; the — constative aorist (single act of departure — progressive imperfect (ongoing
governing Jewish council of seventy-one, ordered) deliberation)
be(;e ml slesslloln; 'thebhlihest] G anépxopat: 'go away, depart'; the council ovuPdAAw: 'throw together, discuss,
judhetzl lzzislaidoe Sadly orders the apostles out of the chamber for confer'; mpog GAAAAOUG + GUUPIAAW =

private deliberation. 'confer with one another'; a Lukan word for

deliberative exchange (cf. Luke 2:19; Acts
17:18; 20:14).



PO aAAnAoug

with one another
preposition + accusative (associative: with one Accusative
another)

reciprocal pronoun (object of mpds)

AAAM AwV: 'one another, each other'; the
reciprocal pronoun highlights the mutual
deliberation.

16 Aéyovteg Ti mONowUEV TOIC GvOPWOI¢ TOUTOLS; OTL UEV YOP YVWOTOV ohueiov Yéyovey dt avT@V, Tdotv
101¢ KatotkoDotv TepovsaAnu @avepdv, kai oL duvapeda apveioOar

saying: 'What shall we do with these men? For that a notable sign has been performed through them
is evident to all the inhabitants of Jerusalem, and we cannot deny it.

DELIBERATION (THE COUNCIL'S DILEMMA) | AsynpEToN = Direct speech gives the reader access to the
council's private admission. The rhetorical question opens the impasse: moijowpev is a deliberative
subjunctive. The yvwotov onpeiov (notable/known sign) openly concedes the miracle; their problem is

that the sign is publicly known (pavepdv) — suppression is impossible. The irony: the council uses the

very word (yvwotdv) Peter used in v.10.

4 7 4 ~
)\SYOVTEC T TOLNOWUEYV TOo1G
saying what shall we do with
Pres Act Ptc Nom Pl M - Aéyw Accusative Aor Act Subj 1 Pl otéw Dative
participle of indirect speech (introducing the interrogative pronoun (object of morrowuev) deliberative subjunctive (seeking a course of article
deliberation) | ti: 'what?'; the deliberative question. action)

— progressive present (what they kept saying — deliberative subjunctive (what are we to
in their consultation) do?)
Aéyw: 'say'; the present participle is notéw: 'do'; the deliberative subjunctive
coincident with cuvéBaAov — the expresses the council's impasse — they

deliberation proceeds through speech. have no good option.
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avOpwmoig TOUTO1G ot uév

men these for indeed
Dative Dative conjunction (introducing causal/substantive particle (concessive: on the one hand')
dative of disadvantage (what to do to/with them) dative (demonstrative modifier of dvOpwmoig) clause) uév: contrastive particle anticipating a 8-
&vBpwrog: the council's disparaging 00tog: 'these ones'; dismissive or hostile clause; here with ydp it introduces a
e L
generic — 'these people' contrasts with demonstrative. concession: 'for the sign is indeed
: 1
Peter's own use of &v8pwmoc (v.9: the evident...
healed man).
7/ /4 ~ /4
Yap YVWOoTOV OTUELOV YEYOVEV
for notable/known sign has occurred
explanatory conjunction Nominative Nominative Perf Act Indic 3 Sg - yivopat
predicate adjective subject of yéyovev main verb (the council's admission)
yvwotdg: 'known, notable'; echoes Peter's onpeiov: 'sign'; in Lukan usage a miracle as — intensive perfect (the sign stands as an
yvwotov £otw (v.10) — the council pointer to divine activity; here the council accomplished reality)

unwittingly uses the apostle's word; the concedes its reality. yivoat: happen, become'the pecfect

miracle is 'known' precisely because Peter

) : marks the sign as a present fact with
proclaimed it.

undeniable implications.

”~ - -~ ™ S

o avTOV LG (AY TOiG
through them to all the
preposition + genitive (instrumental agency) Genitive Dative Dative
genitive of agent after 1t dative of recipient (the audience for whom it is article
evident)

avt@v: 'through them' — the council
concedes the apostles' mediation of the ndg: 'all'; the universal knowledge makes
miracle. suppression impossible.



=

KXTOIKOUGo1V ‘IepovsaAnu
dwelling Jerusalem

Pres Act Ptc Dat PI M - katoikéw Dative

substantival participle (those dwelling in dative of place (location of the residents)

Jartel ) “lepovoarip: the city where the healing

— progressive present (permanent residents) and the preaching took place.

katotkéw: 'dwell, inhabit'; the permanent
residents of Jerusalem — not just pilgrims

=

QaVEPOV
evident

Nominative

predicate adjective (describing the sign as
obvious)

pavepdg: 'evident, visible, manifest'; the
sign is publicly and undeniably plain.

— know about the healing.
b Ié bl ~
oV duvaueda apveicOo
not we are able to deny
negation Pres Mid/Pass Indic 1 P1 - §Ovapat Pres Mid/Pass Inf - dpvéouat

17

main verb (the council's admitted inability)
— descriptive present (their actual

limitation)

Sovapat: 'be able, can'; the council
confesses their inability — a confession
that vindicates the apostles.

complementary infinitive of SuvdueOo
— progressive present (deny the ongoing

evidence)

apvéopat: 'deny, disown'; the council
cannot deny what stands before them —
the healed man, the report of all Jerusalem.

coordinating conjunction

GAN" Tva ur) €mt mAgiov daveun 0] €ig ToOv Aadv, GretAnowueda avToi¢ UNKETL AQAETV €L TG OvouaTL

TOUTW UNdevi dvOpTWV.

But in order that it spread no further among the people, let us warn them to speak no longer to

anyone in this name!

ADVERSATIVE RESOLUTION = @AA&  The council's only available option is suppression — a

prohibition rather than a refutation. The tva ur clause states their aim (containment); dneiAnowueda

is a hortatory subjunctive ('let us warn'). The prohibition against speaking émi t® dvépatt tovtw (‘in

this name') ironically names the very power they cannot suppress.



AAN
but

adversative conjunction (contrasting with the
inability to deny)

GAAG: 'but'; strong adversative — they
cannot deny but they can forbid.

™

o
in order that

purpose conjunction

It
not

negation (with subjunctive in purpose clause)

el
further

preposition + accusative (degree: 'to a greater
extent')

nAgiov Sraveun o el oV
unon G
more it spread among the
Accusative Aor Pass Subj 3 Sg - Stavéuw preposition + accusative (extent: into the people) Accusative
accusative after éni (comparative: no further) verb of purpose clause article
moAlG comparative: 'more, further'; émi — constative aorist (single spread that they
mAelov = 'to a greater degree, further! wish to prevent)
Savéuw: distribute, spread, disseminate';
passive = 'be spread/propagated'; only here
in Acts; a word for the contagious spread of
areport or movement.

4 bl ’ R ~ é
Aaov aneiAnocwueda a0TOoig UNKETL
people let us warn them no longer
Accusative Aor Mid Subj 1 Pl - dreiléw Dative temporal negation (with infinitive: no longer to

accusative after €i (the population at risk of
hearing the message)

Aadg: 'people'; the council's fear is that the
Aadg — who are already responding (v.4) —
will be reached even more broadly.

hortatory subjunctive (the council’s resolution)

— constative aorist (a single solemn warning
to be issued)

dmnei\éw: 'threaten, warn with threats'; a
strong word — official warning backed by
the threat of punishment.

dative of indirect object (the object of the
warning)

speak)

unkétt: 'no longer, not from now on'; the
temporal negation prohibits continuing

speech.



=
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AaAgiv ent Q® ovouatt

to speak in the name
Pres Act Inf - AaAéw preposition + dative (on the basis of/invoking the Dative Dative
infinitive (content of the warning: what they name) article dative after énf (invoking Jesus' name as basis)
must not do .
) Svopa: 'name'; the fourth occurrence of
— progressive present (ongoing speech they &voua in the chapter (vv.7, 10, 12, 17); the
are to cease) name of Jesus is the contested object of the
AaAéw: 'speak’; the prohibition targets the entire episode.
ongoing proclamation the apostles have
been conducting.
7 4 bl ’
TOUTW un 88\/1 avo PWTWV
this to no one of people
Dative Dative Genitive
dative (demonstrative, dismissive: 'this name') dative of indirect object (absolute prohibition) partitive genitive after undevi
o0tog: the council's use of the undeic: 'no one, none'; the prohibition is &vBpwrog: 'person'; undevi avBpwnwv = 'to
demonstrative may be dismissive — 'this absolute — not to any person. no person whatsoever' — universal
name' (rather than naming it) = studied prohibition.

18

avoidance of the name Jesus.

Kal KAAEoavTeG a0TOVG apryyeLAav T0 KaboAov un @O€yyeoBot unde diddokety £mi @ OvOUATL TOU
'Inco0.

And having called them, they charged them not to speak or teach at all in the name of Jesus.

NARRATIVE EXECUTION (THE PROHIBITION DELIVERED) kol The private resolution (v.17) becomes
the official charge. tapriyysilav is an official command verb used for authoritative orders (cf. Acts 1:4;
5:28; 16:18; 23:22). 0 kaBAov (= 'altogether, absolutely') intensifies the prohibition: not in any way,
not at all.



7

KA1l
and

coordinating conjunction (narrative
continuation)

™

P

KUAE0AVTEG
having called

Aor Act Ptc Nom P1 M - kaAéw
attendant circumstance participle (recalled for
sentencing)

— constative aorist (the act of recalling them)

kaAéw: 'call, summon'; the apostles are
recalled into the chamber to receive the
official verdict.

hJ 4
a0TOUG
them

Accusative

object of kaAéoavreg

napnyyetlav
they charged

Aor Act Indic 3 P1 - mapayyéAAw

main verb (official command)

— constative aorist (the official charge
issued)

napayyéAw: 'command, charge, order'; an
official command from recognized
authority; the word Luke uses for binding
directives (1:4; 5:28; 10:42; 15:5; 16:18;
23:22).

/4
TO
the

Accusative

article (nominalizing the adverb ka66Aov)

KaBoAov
at all
adverb (absolute negation: not at all')

kaboAov: 'altogether, in any way, at all'; an
intensifying adverb; t6 kaf6Aov un =
'absolutely not' — the council means
complete silence.

It
not

negation (with infinitives: prohibitive)

7
@OeyyeoOar
to speak
Pres Mid/Pass Inf - @6£yyopat
infinitive (content of prohibition)
— progressive present (cease the ongoing
speaking)

@Oéyyouar: 'utter, speak, proclaim'; a
slightly more formal/literary word for
public utterance; combined with d18dokev
covers both proclamation and systematic

teaching.
undé diddokev eni 170
nor to teach in the
correlative negation (extending the prohibition) Pres Act Inf - Si8dGokw preposition + dative (on the basis of the name) Dative
undé: 'and not, nor'; extends the infinitive (coordinate with ¢9éyyeofa) article

prohibition to the second activity.

— progressive present (cease ongoing
teaching)

18dokw: 'teach’; the pair @Oéyyeabar /
S1ddoketv covers spontaneous
proclamation and systematic instruction
respectively.
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ovopaTtt 100 'Incos

name of Jesus

Dative Genitive Genitive

dative after énf (invoking the name as authority) article genitive (personal name, specifying the &vouc)
Svopa: 'name'; the official prohibition "Incodc: the first time the council's official
targets speech 'upon/in the name of Jesus! charge names Jesus — the name they

sought to suppress (v.17 toUtw).

19 6 8¢ Iétpoc kai Twdvvng dmokpidévteg eimov mpog adTovc Ei Sikatdv Eotiv vamiov tod 000 UGV
akovLeLV udAAov 1 tod Beod, kpivarte:

But Peter and John answered them: 'Whether it is right in the sight of God to listen to you rather
than to God, you judge.

COUNTER-RESPONSE (APOSTOLIC REFUSAL) | O€ = Peter and John reverse the judicial roles: kpivare
('you judge') hands the moral verdict back to the council. The question poses an either/or that is
rhetorically unanswerable: the council cannot declare that one should obey humans over God.
évamiov to0 Beol frames the ultimate accountability — the court of divine opinion supersedes the

Sanhedrin.
[ 4 4 14 V4
0 O M€tpog Kati
the but Peter and
Nominative adversative particle Nominative coordinating conjunction
article (introducing the named subject) subject (first of compound)

€tpog: Peter; now the speaker again after
the council's charge.
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Twavvng AmoKPOEVTEG ginov PO

John answering said to
Nominative Aor Pass Ptc Nom Pl M - drokpivouat Aor Act Indic 3 P1- Aéyw preposition + accusative (recipient)
subject (second of compound) attendant circumstance participle (speech main verb (speech act)

Twdvvng: John; the two speak together, o) — constative aorist

confirming their solidarity. — constative aorist (the act of answering)

| Aéyw: standard speech introduction.
anokpivouat: 'answer, reply'; the deponent

aorist participle is a standard speech-

introduction formula in Luke-Acts.

k) 4 b ’7 14 b
xuvTouLg El SIKGIOV EO0TIV
them whether right is
Accusative conditional / indirect question marker Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiuf
object of mpdg el: introduces the indirect question predicate adjective (what is being judged) copula
(indirect interrogative: 'whether...); the Sikaioc: 'right, just'; the appeal to _, gnomic present

council must adjudicate. justice/rightness invokes a standard the

. lui: copula.
council cannot deny. | HIECR

EVWOTILOV T00 Oe0D VUGV
before the God you
improper preposition + genitive (in the sight of) Genitive Genitive Genitive
gvimov: 'before, in the sight/presence of ; article genitive after évdmov (God as the ultimate genitive (object of dkovew: 'listen to you')
the ultimate court is divine judgment. Jjudge) Opeic: 'you'; placed emphatically early in
0e66: God; the appeal to divine judgment the comparison.

inverts the council's claim to be the
ultimate authority.
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h /4

bd 4 ~ ~
AKOVELV UGAAOV 1 T00

to listen rather than the
Pres Act Inf - dkoVw comparative adverb (Su@v dkovetv udAiov 1j comparative conjunction Genitive
700 Og00) .
article

subject infinitive of éotiv (what is/is not right)
pdAAov: 'more, rather'; sets up the
either/or comparison that the council
axovw: 'hear, listen, obey'; with genitive = cannot decide against God.

'obey, submit to the authority of!

— progressive present (ongoing obedience)

”~ ™ - )

Oe00 Kplvate

God you judge

Genitive Aor Act Impr 2 Pl - kpivw

genitive (object of dkovew in comparison) main verb (challenge: apostolic invitation for the

0edg: the other term of the comparison; the CERuE (o)

council cannot honestly rule against — constative aorist imperative (decisive
obedience to God. judicial verdict invited)

kpivw: judge, decide'; the terse imperative
turns the tables — the council is
summoned to give the verdict, but any
answer condemns them.

20 o0 yap duvaueba fueic a idauev Kal KOVOAUEV Ur| AaAElv.

for we are not able to stop speaking about what we have seen and heard!

GROUND FOR THE REFUSAL | YAP  The ground of v.19's challenge: the apostles declare an
impossibility — they cannot not speak. The combination of eidauev kai Axovoauev echoes the
language of eyewitness testimony (Luke 24:48; Acts 1:8; 2:32; 3:15), establishing that their proclamation
is grounded in personal experience of the risen Jesus, not merely opinion.
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o0 yap duvaueda TNMUELG

not for we are able we

negation explanatory conjunction Pres Mid/Pass Indic 1 P1- §ovapot Nominative
main verb (impossibility of silence) emphatic subject pronoun
— gnomic present (an enduring Nueic: emphatic 'we' — the apostles,
impossibility) eyewitnesses; the emphasis stresses

dovapar: 'be able'; o0 duvdaueda echoes the personal obligation and identity.

council's own o0 duvdueda (v.16) — both
sides share an incapacity, but the apostles'
inability is one of Spirit-driven necessity.

(4 7’8 /4 b 4
EIOUEV KAl NKOLOOUEV
what we have seen and we have heard
Accusative Aor Act Indic 1 Pl - 6pdw coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Pl dkobw
relative pronoun (object of AaAeiv — content of relative clause verb (eyewitness: what they saw) relative clause verb (coordinate: what they heard)
speech
peech) — constative aorist (the completed — constative aorist (completed experience of
8¢: 'what'; introduces the eyewitness experience of seeing) hearing)
content. o . ] 0 0 7
Opdw: 'see'; the aorist marks the completed dkovw: 'hear'; the pair idapev /
acts of seeing (the resurrection Nxovoapev is the standard formula of
appearances, the miracles, Jesus' ministry). eyewitness testimony in antiquity and in
Luke-Acts.

un AaAgiv

not to speak
negation (with infinitive: to not speak = cease Pres Act Inf - AaAéw
speaking) complementary infinitive of SuvdueOu (the

prohibited action they are compelled to do)

— progressive present (the ongoing
proclamation they cannot stop)

AaAéw: 'speak’; the very word of the
council's prohibition (v.18 ¢B8¢yyscBar /
S18dokerv; here Aadeiv) — the apostles
refuse the silencing.



Aadv, 6t mavteg £66€alov TOV BedV €Ml TG yeYOVOTL.

And having further threatened them, they released them, finding no way to punish them, because of

the people — for everyone was glorifying God for what had happened.

council's legal strategy.

NARRATIVE RESOLUTION (RELEASE WITH THREATS)

0¢  The council's impotence is complete: they
can only add threats (rposaneiAnoduevor, a hapax) before releasing the apostles. The reason is
explicitly the Aadg — the same Aa6g over whom they claim authority (vv.8, 17) and whose §o&dZetv tov
Bebv places them on the apostolic side. This is Lukan irony: the crowd's praise of God frustrates the

21 ol d¢ mpocamelAnoduevol ArEAVGAV aUTOVG, UNdEV eDPIOKOVTEG TO TWG KOAGCWVTAL AVTOVG, 014 TOV

[
(0)
they
Nominative
article used as pronoun (the council)

article as pronoun: 'they' referring to the

™

O¢

and

connective particle

TPOGATEIANCAUEVOL
having further threatened

Aor Mid Ptc Nom Pl M - tpocaneiAéw

attendant circumstance participle

— constative aorist (the additional threat)

ané\voav
released

Aor Act Indic 3 P - dmoAbw

main verb (the release)

— constative aorist (the act of release)

il.
counet npocanethéw: 'threaten in addition, dmoAdw: 'release, set free, dismiss'; the
threaten further'; hapax legomenon in the standard word for judicial release.
NT; the npog- prefix = 'on top of/in addition
to' the earlier warning (v.17).
) 7 7 « 7 7

xXvTOLG pl’]SEV EVPLOKOVTEQ TO

them nothing finding the

Accusative Accusative Pres Act Ptc Nom Pl M - ebpiokw Accusative

object of anélvoav object of evpiokovtes (what they failed to find) circumstantial participle (causal: because they article (nominalizing the indirect question @)

undeic: 'nothing'; they found no ground, no
method.

found nothing)

— conative present (trying and failing to
find)

evpiokw: 'find, discover'; the present
participle with undév = 'finding nothing [of
what they sought]!
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Pe

~ Ié R 4 4
TG KOAdowvTal a0TOUG dx
how they might punish them because of
indirect interrogative (how to punish) Aor Mid Subj 3 Pl - koAdw Accusative preposition + accusative (cause)
¢ 'how'; 10 T&G koAdowvtat = 'how they verb of indirect question (deliberative object of koAdowvrar
might punish them' — the articular indirect subjunctive in indirect discourse)
g on, — constative aorist (the single punitive act
sought)
koAd{w: 'punish, chastise'; the council
sought to punish but the people's support
made it politically impossible.
4 /4 (74 7
TOoV Aaov oTl TAVTEC
the people because all
Accusative Accusative causal conjunction (explaining the Aadg's effect) Nominative
article accusative after §id (the constraining cause) subject (universalizing)
Aadg: the people whose support for the nag: 'all'; the universality of the people's
apostles (v.4: 5000 believed; v.21: all praise makes punishment politically
glorifying God) is the council's political suicidal.
constraint.
b4 /4 /4 /4 b /7
£d0&alov OV Oeov émi
were glorifying the God for
Impf Act Indic 3 P1 - §0&4lw Accusative Accusative preposition + dative (ground/occasion: glorifying
main verb of §ti-clause article object of £86¢agov God on the basis of)

— descriptive imperfect (the ongoing
doxology of the people)

do&alw: 'glorify, praise'; a Lukan praise-
response to a divine act (cf. Luke 5:25-26;
7:16; Acts 11:18; 21:20).

0e66: God, not the apostles, receives the
glory — the proper Lukan attribution.
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the

Dative

article

YEYOVOTL
what had happened

Perf Act Ptc Dat Sg N - yivopat

substantival participle (the occasion of the
praise)

— intensive perfect (the event and its
ongoing impact)

yivopat: 'happen, occur'; to yeyovdg = 'the
thing that had happened' — the healing
and the apostolic proclamation.

ETOV Yap 1V TAELOVWV TEGOEPAKOVTA O AVOPWTOG €’ OV YEYOVEL TO oNUETOV TODTO TAG IAGEWC.

For the man on whom this sign of healing had been performed was more than forty years old.

EXPLANATORY ELABORATION

Y&p A brief narrative aside explains why the healing was so

remarkable and undeniable: the man was over forty years old, meaning he had been lame from birth

(3:2) for more than four decades. The double perfect (yey6vet) underlines the permanence of his

healed state. This verse closes the arrest-and-trial episode before the community scene of vv.23ff.

TV

years

Genitive

genitive of measure (age)

#1o¢: 'year'; genitive of age/measure with
the verb v — 'he was of [more than] forty
years!

yap
for

explanatory conjunction

nv
was
Impf Act Indic 3 Sg - elui
main verb (copula of age)

— descriptive imperfect (his age at the time
of healing)

eipl: 'be'; ét@v mAe1dvwv TecoEpdKOVTA AV
= 'was more than forty years!

TAELOVWV

more than

Genitive

genitive (comparative adjective modifying ércv)

ToAUOG comparative: 'more'; TAetévwv
Teooepdkovta = 'more than forty!
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TE0OEPAKOVTA 0 avOpwrog £Q

7

forty the man on whom
numeral (modifying ét@v) Nominative Nominative preposition + relative (upon whom the sign
tesoepdrovra: 'forty'; indeclinable article subject (the healed man) occurred)
n-umeral; asignificant age tst'ressing the &vBpwrog: the lame man of 3:2; his age is
lifelong nature of the disability. the final note that caps the undeniability of
the healing.
(74 7 /4 ~
ov YEYOVEL TO OTUELOV
whom had been performed the sign
Accusative Plupf Act Indic 3 Sg - yivopat Nominative Nominative
relative pronoun (object of ¢/, referring to main verb of relative clause (pluperfect: past article subject of yeydvet (the sign that occurred on him)
&vBpwmog) action relative to the episode) onpueiov: 'sign’; closes the healing
— intensive pluperfect (the healing stood as narrative's vocabulary (v.16: yvwotov
an accomplished fact) onueiov), the sign that the council
yivopat: 'occur, happen'; the pluperfect sttt auael eulel ot dtaigy
yeydver marks the healing as prior to the
trial — it is a completed and standing
reality.
~ ~ r7
TOouTO ™mg¢ LXOEWG
this of healing
Nominative Genitive Genitive
demonstrative (attributive to onueiov) article genitive of content/apposition (the sign = the
healing)

obtog: 'this'; refers to the specific healing

sign the whole narrative has been about. {aowg: 'healing, cure'; used in Acts 4:22, 30; a
medical term for the act of curing; with
onueiov = 'the sign consisting of healing'



23 'AmoAvBévteg 8¢ fABov Tpdg Tovg 18ioug kai dmryyeilav Soa Tpog adTovg o dpxiepEic kai ol
npecPitepor eimov.

When they were released, they went to their own people and reported everything that the chief
priests and the elders had said to them.

NARRATIVE TRANSITION (RETURN TO COMMUNITY) = O€ = The release leads to a return tovg i8iovg (‘to
their own' — the believing community). The full report (8ca ... gitov) prepares the prayer of vv.24-30.
'Their own' ({8101) is a Johannine word for the community of disciples (John 1:11; 13:1) here in Acts

marking the social boundary of the new community.

‘AntoAvOEvTEG o€ nABov TPAG
being released and they went to
Aor Pass Ptc Nom P1 M ‘ dmoAbw connective particle (narrative continuation) Aor Act Indic 3 P1- #pxouat preposition + accusative (destination)
attendant circumstance / temporal participle main verb (the return to community)
— constative aorist (the completed release) — constative aorist (the act of going)
anoAvw: 'release’; picks up anéAvoav (v.21) £pxopat: 'come, go'; the movement back to
— the same release now described from the the community.

apostles' perspective.

”~ ™ - ™ e

4 b /4 / pd 4
TOoLG 18100( KAl (XTU’]YYSlAaV
their own [people] and reported
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl &rnayyéAw
article substantival adjective (the community of main verb (the full report to the community)
believers)

— constative aorist (the act of reporting)

d106: 'one's own'; Tovg idiovg = 'their own
5 . o 1
anayyéAw: 'report, announce, declare';

[people]' — the Jerusalem community of o
the prefix and suggests a report from a

disciples; the phrase marks the distinct
source — they bring the news of the

Sanhedrin's deliberations back to the

community.

social identity of the early church.
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(74 /4 R 4 C
(01006 TTPOG XUTOLG (0]}

everything that to them the
Accusative preposition + accusative (recipient of the council's Accusative Nominative
relative pronoun (object of dmrfyyeidav: the speech) object of mpds (= Peter and John, the recipients of article
content of the report) the council’s charge)

8o0¢: 'as much/many as, everything that';

the comprehensive relative — the whole

content of the council's proceedings.

2 ~ /4 [ 4
aPXLEPELG KOl o1 "TPSO'BU'CSPOI
chief priests and the elders
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject of eimov (the speakers reported on) article subject (coordinate with dpy1epeic)

Gpxiepevg: 'chief priest'; the priestly npeaPutepog: 'elder’; the joint leadership of

leadership of the Sanhedrin. the council (cf. v.5).

EiT[OV

had said

Aor Act Indic 3 Pl - Aéyw
main verb of relative clause

— constative aorist (the council's speech
reported)

Aéyw: 'say'; the aorist einov here = the
charge they had issued.



24 o1 8¢ dkovoavTeg OHoOLUAOOV Npav PWVTV TPOG TOV BEOV Kal elnav: AEGTIOTA, 6L O TTOINOAG TOV
oVpaVOV Kal TNV yiv Kat trv 0dAacoav kol TAvTa T €v a0Toic,

And when they heard it, they lifted their voice to God with one accord and said: 'Sovereign Lord, you
who made heaven and earth and the sea and everything in them,

COMMUNITY RESPONSE: CORPORATE PRAYER = O€  The community responds to the report with united
prayer (6poBupaddév — a Lukan keyword for community unanimity, Acts 1:14; 2:46; 5:12; 15:25). The
prayer opens with the address Aéonota ('Sovereign Lord') — a word that emphasizes absolute divine
sovereignty, contrasting with the Sanhedrin's pretensions. The creation address grounds the prayer in

God's universal dominion.

™ -~ ™ ~

ol O AKOUGAVTEG opoBuuadoV

they and having heard with one accord

Nominative connective particle Aor Act Ptc Nom Pl M - dkodw adverb (manner: unanimously)

article as pronoun (the community) temporal participle (upon hearing the report) Sp0Bvuadsy: 'with one mind/purpose'; a

—> constative aorist (the act of hearing) compound of 6100 + Bupdg; a key Lukan

word for the unity of the early community

dxovw: 'hear'; the hearing of the report (1:14; 2:1, 46; 4:24; 5:12; 7:57; 8:6; 15:25;
triggers the prayer. 18:12; 19:29).

5 4 J4 J4

npav Ppwvnv TTPOG TOoV

lifted voice to the

Aor Act Indic 3 Pl afpw Accusative preposition + accusative (direction of prayer) Accusative

main verb (the act of raising a voice in prayer) object of fipav (idiomatic) article

— constative aorist (the united prayer act) @wv: 'voice'; the unified puwvr} expresses

o H o . . the community's solidarity.
aipw: 'lift, raise'; aipewv pwvrv = 'to raise

the voice' — an LXX idiom for communal
crying out (cf. Judg 2:4; 1 Sam 11:4).



”~ ™ N =

Ocov Kol ginav Aéomota

God and said Sovereign Lord
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Vocative
object of mpds (the addressee of prayer) main verb (the prayer introduced) vocative (address to God)
0ed: God as the recipient of the prayer — — constative aorist (the prayer act) deométng: 'master, lord, sovereign';

emphasizes absolute ownership and
authority; used of God in LXX and Jewish
prayer (Isa 1:24; Jer 1:6); in NT at Luke 2:29;
Acts 4:24; Rev 6:10. The contrast with the
Sanhedrin's authority is pointed.

who is then addressed as Aéomota. g . .
| Aéyw: speech introduction verb.

60 0 OO0 OV
you the one who made the
Nominative Nominative Aor Act Ptc Nom Sg M - mo1éw Accusative
empbhatic subject pronoun (attributive with 6 article (introducing substantival participle) substantival participle (predicate: the creator article
notjoag) God)

oU: emphatic — 'you yourself, the one who — constative aorist (the one creative act)

made...; the prayer's confession of God's . . .
motéw: 'make, create'; echoes the creation

formula of Exod 20:11; Neh 9:6; Ps 146:6
LXX — God as creator of all grounds his

creative sovereignty.

sovereignty over the Sanhedrin's threats.

”~ ™ S

00pavov Kot ™mv Yiiv

heaven and the earth

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

object of mourjoa (first of the created realms) article object of moujoag (second created realm)
ovpavdg: 'heaven, sky'; the merism | yi: 'earth, land'; the second of the merism.

heaven/earth/sea covers the totality of
created reality.



Kai v OdAacoav Katl

and the sea and
coordinating conjunction Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of mourjoas (third created realm)

0dAacoa: 'sea’; the triad heaven/earth/sea
draws on Exod 20:11 LXX and Ps 146:6 LXX.

~ = - - - S

TAVTX T« v avToig

everything the in them

Accusative Accusative preposition + dative (within the created realms) Dative

object of moujoas (comprehensively) article (introducing the content clause) dative after év (= heaven, earth, and sea)

ndag: 'all, every'; mdvta ta év adtoig =
'everything in them' — the totality of
creation under God's sovereign care.

25 0 100 matpog NUAV d1d Tvedpatog ayiov otépatog Aavid maiddg cov einwv- Tvarti Eppvaav €0vn kal
Aol guelétnoay Kevd;

who through the Holy Spirit by the mouth of David your servant said: 'Why did the nations rage and
the peoples plot in vain?"

SCRIPTURAL CITATION (PS 2:1) | asynpeton A relative clause continuing the address to God,
introducing the Psalm citation. The text of the introduction is syntactically compressed in the best
MSS (6 To0 TaTpOg NUAV ... einchv), with the intermediate step of 'by the mouth of David your servant'
inserted between the relative and the participle. Some later MSS expand to smooth it. The prayer
reads Ps 2:1-2 as fulfilled in the opposition to Jesus. éppoaav (aorist of ppuvdoow, 'rage, snort')
translates the LXX of Ps 2:1.
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0 100 aTpOg MUV

who our father's our
Nominative Genitive Genitive Genitive
article as relative pronoun (continuing the article (possessive genitive head with matpdc) genitive of relationship (mediation through the genitive (possessive: our father = our ancestor
address to God) patriarch David) David)
article used pronominally; continues the natnp: 'father'; to0 matpog u@@v — 'of our
relative clause from 6 nojoag in v.24. father' — the relationship clause

introduces David as the ancestral channel
of divine speech.

4 4 (4 7 14
610( TTVELVUATOG ayiov OTOMATOG
through Spirit holy mouth
preposition + genitive (means of inspiration) Genitive Genitive Genitive
genitive after 81 (the divine means: the Holy genitive (attributive: the Holy Spirit) genitive (instrumental: by the mouth of David)
Spirit, o < / .
it aytog: 'holy'; mvebua dyiov = the Holy otéua: 'mouth'; 816 otéparog = 'by the
nvedpa: 'Spirit'; 16 mvevpatog dyiov = Spirit. mouth of' — the standard prophetic
'through the Holy Spirit' — the Spirit as the inspiration formula (cf. Acts 1:16; 3:18, 21;
agent who inspired David's utterance. Luke 1:70).
7 4 b 4
Aavid a1d0g oov EITWV
David servant your who said
Genitive Genitive Genitive Aor Act Ptc Nom Sg M - Aéyw
genitive of possession/attribution (whose mouth) genitive in apposition to Aavi§ genitive (possessive: God's servant David) substantival participle (= 6 incv: the one who
- . . - . - id, God speaking through David
Aavid: King David, author of the Psalms in naig: 'child, servant'; naig cov = 'your S v
Jewish tradition; Acts consistently cites servant' — the honorific title of the — constative aorist (the historical utterance)
Psalms as David's Spirit-inspired speech. covenant servant; used of David and Jesus

Aéyw: 'say'; the aorist participle marks the

.27, 30) in thi 2 . i
(Gezz, Se) G lsmee past prophetic utterance now being cited.
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Tvartt gppovaav £0vn Kot

why did rage nations and
interrogative conjunction (LXX citation Ps 2:1) Aor Act Indic 3 Pl ¢pudoow Nominative coordinating conjunction
ivati: 'why? for what reason?'; LXX form of main verb of cited question subject of éppvaav
the rhetgrical question; = vacti (what — constative aorist (the historic raging) £0vog: 'nation, Gentile'; in vv.27-28 applied
purpose?). , , . to Pilate/Romans and the Gentiles at Jesus'
@pudoow: 'snort, rage, be arrogant'; only )
. . trial.
here in NT; the LXX word for wia1 (Ps 2:1) —
the nations' proud, turbulent opposition to
God's anointed.
’7 2 14 7
Aoxot guelétnoav KEVX
peoples plotted empty things
Nominative Aor Act Indic 3 P1 - peAetdw Accusative
subject of éuerérnoav main verb of second line of Ps citation object of éueAétnoav (the vain schemes)
Aadg: "people’; in v.27 "peoples’ is applied to — constative aorist (the historic plotting) kevdg: 'empty, vain, futile'; kevd =

26

'empty/futile things' — their plotting
ultimately accomplishes nothing against

Israel (Aaol TopanA); the pair €8vn / Aaof

e\etdw: 'meditate on, plot, devise'; LXX
in the Psalm = the Gentiles + Israel at the s P

translation of NN (Ps 2:1); 'plot in vain' —

1 14 ’
devising schemes that are ultimately futile. Gt piis2 (€ 120 0t HPOEIOEY))

trial of Jesus.

napéotnoav ol PactAeic TG yiiG Kal ol &pXoVTeG GLVNXONGAV L TO AVTO KATK TOU KUPLOL KAl KATA TOD
Xp1otol avTod.

'The kings of the earth set themselves, and the rulers were gathered together against the Lord and

against his Anointed.

PS 2:2 (CONTINUED CITATION) | asynpeTon —The second verse of Psalm 2 in the LXX, applying 'kings'
and 'rulers' to Herod and Pilate (v.27), and 'the Lord and his Christ' to God and Jesus. The émi t0 a0t
('at the same place/together") is a Lukan phrase (2:1, 44, 47; 3:1) denoting concerted gathering — here
the gathered opposition to Jesus.
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TAPECTIIOAV o1 [30(0'17\81( ™mg¢
set themselves the kings of the
Aor Act Indic 3 Pl tapiotnut Nominative Nominative Genitive
main verb (Ps 2:2 citation) article subject of mapéotnoav article
— constative aorist (the historic stance of BaoiAevg: 'king'; in the Psalm, the world's
opposition) rulers; in v.27 applied to Herod Antipas.
napiotnpu 'stand beside, take a stand'; the
aorist intransitive = 'presented themselves,
took their stand' — a stance of opposition
or readiness for conflict.
~ /4 (¢ v
Yne Kol ol OPXOVTEG
earth and the rulers
Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
genitive of sphere (kings of the earth = the world's article subject of ouvrixOnoav
) &pxwv: 'ruler'; in v.27 applied to Pilate; the
yii: 'earth’; 'kings of the earth' = the &pxovteg of the Psalm become the specific
universalizing scope of the opposition. rulers of Jesus' Passion.
4 b / /4 k) /4
O'UVT]XGT]O'(XV Em TO avto
were gathered at the same place
Aor Pass Indic 3 Pl - cuvdyw preposition + accusative (place/manner: Accusative Accusative
main verb (assembled in opposition) together) article accusative (idiomatic: émi 0 aUTd = together, at

— constative aorist (the historic gathering)

ouvayw: 'gather together'; the passive =
'were gathered' — they assembled against
God's Messiah.

the same place)

avTéG: €mi TO avTd = 'together, at the same
place' — an LXX and Lukan idiom for
concerted assembly.
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Katd T00 Kupiov Kot

against the Lord and
preposition + genitive (hostile: against) Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive after katd (the one opposed: God)

kUptog: 'Lord'; = God the Father in the
Psalm; the opposition to Jesus is opposition

to the Lord God himself.
/7 ~ ~ k) ~
KATX TOVL XPloTov auvTov
against his Anointed his
preposition + genitive (hostile: against) Genitive Genitive Genitive
article genitive after katd (God's Anointed = Jesus) genitive (possessive: the Lord's Anointed)

Xp1otég: 'Anointed One, Messiah'; in the
Psalm = the Davidic king; in the prayer's
application = Jesus. The christological
reading of Ps 2 is foundational in early
Christianity (Acts 13:33; Heb 1:5; 5:5).

27 ouvnxOnoav yap € aAnBeiog €v tf] mOAeL TavTy £l TOV Aytov ToAdd cov 'Inoodv, ov €xploag, Hpwdng
te kal T1ovTiog IMAdTog UV €0veoty Kat Aaoig TopanA,

for truly in this city there were gathered against your holy servant Jesus, whom you anointed —

Herod and Pontius Pilate, with the Gentiles and the peoples of Israel —

TYPOLOGICAL FULFILLMENT OF Ps 2 YAP = The ydp-clause applies the Psalm precisely to the Passion
narrative: Herod (king) + Pilate (ruler) + Gentiles (nations) + peoples of Israel (Aaoi) fulfill the four
actors of Ps 2:1-2. Jesus is addressed as the holy maic (‘servant/child') of God — the Servant language of

Isa 52-53 enters the prayer. €’ &dAnBeiog ('in truth, truly') underscores the actual fulfillment.
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suvixOnoav yap En aAnOetog

were gathered for in truth

Aor Pass Indic 3 Pl - cuvdyw explanatory conjunction (the fulfillment clause) preposition + dative (manner/basis) Genitive

main verb (the fulfillment of the Psalm) genitive after éni (én’ dAnOeiog = truly, in truth)
— constative aorist (the historic gathering at GAfOsia: "truth'; én’ &AnBeiag = 'in truth,
the Passion) truly, actually'; the prayer asserts actual

ouvayw: 'gather'; resumes the Psalm's historical fulfillment.

ouvAxbnoav (v.26) — the prayer says this
prophecy was literally fulfilled.

] ~ /4 7
EV ™m T[OAEI Tautn
3 3
in this city this
preposition + dative (location) Dative Dative Dative
article dative of place dative (demonstrative, attributive to méAet)
néAig: 'city'; &v tfj tOAel TadTy = 'in this 00toG: 'this'; pointing to Jerusalem where
city' — Jerusalem, where the prayer is the community prays.
being prayed; the fulfillment happened
here.
bl 14 /4 (4 ~ Ié
et OV ay1ov Taidx
against the holy servant
preposition + accusative (hostile: against) Accusative Accusative Accusative
article adjective (attributive, modifying maidd) object of éni (the one gathered against)
dytog: 'holy'; tov dylov naidd = 'your holy naig: 'servant/child'; aig Ogod = the
servant'; echoes the Servant language and Servant of the Lord (Isa 42, 52-53 LXX);
the title 'the Holy One of God' (Luke 4:34). applied to Jesus as God's chosen Servant in

Acts 3:13, 26; 4:27, 30.
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Gov ‘Incodv ov Exproag

your Jesus whom you anointed

Genitive Accusative Accusative Aor Act Indic 2 Sg - xpiw

genitive (possessive: God's servant) apposition to maidd (identifying the servant) relative pronoun (object of &pioag) relative clause verb (God's anointing of Jesus as
Messiah)

"Incodg: Jesus; the full identification — the
Servant of the prayer = Jesus. — constative aorist (the historic anointing:
baptism/resurrection)

xpiw: 'anoint'; the verb from which Xpiotdg
derives; God's anointing of Jesus makes him
the xpiotdg of Ps 2:2 — Acts 10:38 specifies
the anointing as the Spirit at baptism.

~ = ™ ~

(4 4 /4 4
Hpwdng TE Kol ITovtiog
Herod both and Pontius
Nominative connective particle (‘Hpdng te koi = both ... and) coordinating conjunction (completing the t¢ ... Nominative
subject (= the 'king' of Ps 2:2) t€ ... Kai: 'both ... and'; the correlative o) subject (part of compound, Roman ruler)
‘Hp@dng: Herod Antipas, tetrarch of Galilee, coordinates Herod and Pilate as the joint T1évtiog: Pontius; the praenomen of the
who examined Jesus (Luke 23:6-12); here fulfillment. Roman prefect.

fulfilling the Psalm's 'kings of the earth.

~ = - ™ o~ - 7~

MA&tog olV £Oveorv Katl
Pilate with Gentiles and
Nominative preposition + dative (accompaniment) Dative coordinating conjunction
subject (= the 'ruler' of Ps 2:2) dative after o0 (fulfilling £€0vn of Ps 2:1)
MiAGrog: Pontius Pilate, Roman prefect of £0vog: 'Gentile nation'; the Roman soldiers
Judea 26-36 CE; the one who sentenced and Pilate's entourage fulfilling the Psalm's

Jesus; fulfilling the Psalm's 'rulers! 'nations!



Aaxoig

peoples

Dative

dative after ovv (fulfilling Aol of Ps 2:1)

Aadg: 'people'; Aaoig ToparA = 'peoples of
Israel' — the Jewish crowd who called for
crucifixion fulfilling the Psalm's 'peoples.

IopanA
Israel

Genitive

genitive (possessive/identifying: peoples

belonging to Israel)
"lopan): the covenant people whose
complicity in the rejection of Jesus is here
acknowledged alongside the Gentiles.

28 motfjcat doa 1 xeip cov kai 1] PovAn [cov] Ttpowpioev yevéaDar.

to do whatever your hand and your plan had predestined to take place.

sovereign purpose.

PURPOSE CLAUSE (DIVINE SOVEREIGNTY) | AsYNDETON  An infinitive of purpose (noifjcat) appended
to the gathering in v.27: they gathered to do what God's hand and plan had predestined. The prayer
makes a striking theological move: human opposition to Jesus was instrumentalized within divine

predetermination (rpoypioev). This is not fatalism but confidence that nothing lies outside God's

motfjoat

to do

Aor Act Inf - to1éw

infinitive of purpose (modifying cuviixnoav in
v.27)

— constative aorist (the single action they
accomplished, within God's plan)

notéw: 'do, perform'; the purpose of their
gathering was unwittingly to fulfill God's
predetermined plan.

(74
oox
whatever

Accusative

relative pronoun (object of mowfjoa and of
TPOWPLTEY)
8o0g: 'as much/many as, whatever'; the

comprehensive relative — everything God's
hand and plan ordained.

=

n
the

Nominative

article

Xeip
hand
Nominative
subject of mpoddpioev (first: God's hand = his
power/action)
xelp: 'hand'; ) xetp oov = 'your hand' — an

OT anthropomorphism for God's active
power (cf. Acts 4:30; 11:21; 13:11).



/4 L4
oov KOl n
your and the
Genitive coordinating conjunction Nominative
genitive (possessive: God's hand) article
4 ’7
TTPOWPLOEV YSVEO'G(XI
had predestined to take place
Aor Act Indic 3 Sg - mpoopilw Aor Mid Inf - yivouat
main verb (divine predetermination) complementary infinitive of mpowpioev
— constative aorist (the eternal — constative aorist (the events that took
predetermination expressed as a completed place)
act) , . | ;
yivopat: 'happen, occur'; tpowpioev

poopifw: 'predestine, foreordain, yevéoBa = 'foreordained to happen' — the

determine beforehand'; NT word for divine Passion events were within God's sovereign

pre-determination (Acts 4:28; Rom 8:29-30; purpose.

29

1 Cor 2:7; Eph 1:5, 11); God's plan included
the Passion.

BouAn
plan

Nominative

subject (coordinate: God's plan/will)
BovAn: 'will, plan, counsel, purpose';
BovAn tod Oeod is the divine plan of
salvation in Acts (2:23; 5:38; 13:36; 20:27);
its predetermination encompasses the
Cross.

Kal T& VOV, KUpLE, EMOE €Ml TAG AMEIANG A0TQV, Kal 00¢ TOi¢ dovAo1g Gov UET TTappnolag taong AaAeTv

\ /4
TOV AGyoV 6oV,

And now, Lord, look upon their threats, and grant to your servants to speak your word with all

boldness,

PETITION (THE HEART OF THE PRAYER) = KO  The prayer pivots from praise/confession to petition.
kal ta vOv (‘and now, in the present situation') marks the transition — a classic biblical formula (cf.
Gen 44:10 LXX; 1 Kgs 18:11; Acts 5:38; 20:25; 27:22). Notably, the primary petition is NOT for protection
from suffering but for nappnoia — boldness of speech. The secondary petition (v.30) is for signs. The
prayer models the theology that suffering is not the problem; silence would be.




7

KA1l
and

coordinating conjunction (narrative turn to

petition)

’7
TX
the

Accusative

article (nominalizing vov in the idiom & vov)

vOVv
now

temporal adverb (kai té vOv = 'and now, in the
present circumstances')

vOv: 'now'; Ta vOv is a Hellenistic idiom for
the current situation; in Acts it marks a
pivot from past grounding to present
petition.

™

P

KUp1E

Lord

Vocative

vocative (direct address to God)

kUp1og: 'Lord'; the prayer addresses God as
kUpte, picking up the kvpiov of the Psalm
citation (v.26).

=

£mde

look upon

Aor Act Impr 2 Sg - £€popdw

main verb (imperative petition: 1st request)

— constative aorist imperative (an immediate
divine act of attention)

£popdw: 'look upon, observe from above';
an LXX word for divine attention to human
affairs (cf. 1 Kgs 8:29; Neh 9:32 LXX); the
petition asks God to see the threat —
implying he will act on what he sees.

€Tl
upon

preposition + accusative (direction of God's gaze)

Jé
TOG
the
Accusative

article

)

P

anelAdg
threats
Accusative
object of émide

amelln: 'threat'; picks up the root from
vv.17 and 21 (drethéw, tpocaneiléw) — the
community names the council's threat
before God.

aUTOV
their

Genitive

genitive (possessive: the council’s threats)

coordinating conjunction (second petition)

d6¢
grant

Aor Act Impr 2 Sg - §{dwut

main verb (imperative petition: 2nd request — for

boldness)

— constative aorist imperative (grant this
gift)

didwyr: 'give, grant'; 80¢ ... AaAelv = 'grant

... to speak'; God is asked to enable what the

council has forbidden.

TOiG
to the

Dative

article
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dovAo1g oov UETA nappnoiag

servants your with boldness

Dative Genitive preposition + genitive (manner) Genitive

dative of indirect object (the recipients of the genitive (possessive) genitive after uerd (manner of speaking)

Giais) nappnoia: 'boldness, freedom of speech’;
doUAog: 'slave, servant'; toig SovAoig cov = the key word of the chapter (v.13, 29, 31; cf.
'to your servants' — the community's self- 28:31); the community prays for what the
designation as servants of the Sovereign council saw in Peter and John and was
Lord (Aéomota, v.24). disturbed by.

7 ~ /4 /4

TAONG AaAeiv OV Aoyov

all to speak the word

Genitive Pres Act Inf - AaAéw Accusative Accusative

genitive (attributive: qualifying nappnoios — ‘all complementary infinitive of §6¢ (the thing article object of AatAeiv

aliess) ) Adyog: 'word'; tov Adyov cov = 'your word'
nag: 'all, every'; uetd mappnoiag ndong = — progressive present (ongoing speaking — — the apostolic message is God's own word;
'with all boldness' — the intensification of exactly what the council banned) their speaking is his speaking.
the gift requested.

AaAéw: 'speak’; the council's prohibition
(v.18 un ... Oéyyecbon / S1ddokerv; v.17
unkétt AaAeiv) is directly countered by this
petition for continued speech.

oov
your

Genitive

genitive (possessive: God's word)



30 £v T TNV XEIPA 0OV EKTEIVELV O€ €1¢ Tty Kal onueia kal tépata yiveobat dia Tod dvouatog tod dyiov
Ta1d4¢ oov 'Inood.

while you stretch out your hand to heal, and signs and wonders take place through the name of your
holy servant Jesus.

ACCOMPANYING PETITION (SIGNS TO ACCOMPANY THE WORD) | AsYNDETON | The secondary petition
continues the main prayer of v.29: the community asks not only for boldness in speech but for
accompanying divine power (healing, signs, wonders) through Jesus' name. The phrase £v 1@ ...
ékteivewv (articular infinitive) frames the signs as the context in which bold speech occurs. The
language of 'signs and wonders' is programmatic in Acts (2:19, 22, 43; 4:30; 5:12; 6:8; 7:36; 8:13; 14:3;

15:12).

bl ~ 4 ~ 7

EV W mv XeErpa

while the the hand

preposition + articular infinitive Dative Accusative Accusative

(temporal/modal) article (nominalizing the infinitive éktefverv) article object of éxteive
xetp: 'hand'; éktelverv v xeipa = 'stretch
out the hand' — the OT gesture of divine
power in action (Exod 7:5; Isa 31:3 LXX); cf.
1 Xelp oov in v.28.

bl 7 b

oov EKTELVELV O€ €LC

your to stretch out you for

Genitive Pres Act Inf - ékteivw Accusative preposition + accusative (purpose/result)

genitive (possessive: God's hand) articular infinitive (subject of év t@ accusative subject of infinitive

tructi / . B B
R oU: 'you' (God); the subject of the infinitive

— progressive present (ongoing stretching is God himself.
out of God's hand)

gktelvw: 'stretch out, extend'; ékteively
v xeipa ig ioov = 'extend the hand for
healing' — the prayer invites God's direct
action through the apostles' ministry.
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v
Lowv
healing and

Accusative coordinating conjunction

accusative of purpose (the goal of God's
outstretched hand)

{aowg: 'healing, cure'; used at vv.22 and 30; a
medical/religious term; picks up the {acig
that brought the community to this crisis.

OoNueElx

signs

Nominative

subject of yiveaOou
onueiov: 'sign'; onueia kai tépata = 'signs
and wonders' — the fixed biblical formula
for miraculous divine activity (Exod 7:3;

Deut 4:34; Joel 2:30 LXX; Acts 2:19, 22, 43;
5:12).

coordinating conjunction

7 7 Ié A~
TEPATA Y1V80'9(X1 610( TOoL
wonders to take place through the
Nominative Pres Mid/Pass Inf - yivouat preposition + genitive (agency/means) Genitive
subject of yiveaOau (coordinate with onueie) infinitive (coordinate with éxteivew: a second év article

tépag: 'wonder, portent'; always paired s COrE T g )
with onueia in Acts; together they name — progressive present (ongoing occurrence
the miraculous acts that validate the of signs)
apostolic proclamation. yivouat: 'happen, occur, take place'; onueia
kai tépata yiveoOat = signs and wonders
happening — through Jesus' name.
bl /4 ~ € 7 7
OVOUHOTOG TOoL ayiov T[(XISOC
name the holy servant
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive after 8id (the means by which signs article genitive (attributive, qualifying moaddc) genitive (of whose name = Jesus' name)

occur) . . N , .
aytog: 'holy'; tod ayiov maddg cov = "your
Gvopa: 'name'; the fifth occurrence in the holy servant' — the full servant-title
chapter (vv.7, 10, 12, 17, 18, 30); the name

of Jesus as the locus of divine power and

echoes v.27.

salvation.

naig: 'servant'; the ma1dd¢ 'Inood closes the
prayer with the servant-Christology that
frames the whole petition.
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o0V 'Incod

your Jesus

Genitive Genitive

genitive (possessive: God's servant) genitive (apposition to moudds: identifying the
servant)

"Incodg: Jesus; the prayer closes naming
him explicitly — through his name the
signs are done.

\ 7 ) o~ b} 7 4 7 b} T 5 7 \ J4 (%4 7
31 Kaidenbéviwv avt®v €6aAevOn O TOTOG €V  NoaV GLUVNYUEVOL, Kol EMANGONoaV ATAVTEG TVEOUATOG

C /4 \ 7 \ /4 ~ ~ \ 7
aylov, kat EAdAovv Tov Adyov tod Beod peta mappnoiag.

And when they had prayed, the place in which they were gathered was shaken, and they were all
filled with the Holy Spirit and spoke the word of God with boldness.

avt@v frames the shaking as directly following the prayer.

DIVINE RESPONSE TO PRAYER KOl The threefold response to the community's prayer: (1) physical
theophany — the place was shaken, recalling Sinai (Exod 19:18) and the divine presence; (2) Spirit-
filling — the answer to the petition for boldness is the Spirit himself; (3) bold speech — éAdAovv tov
Abyov peta mappnotag is the direct fulfillment of v.29's petition. The genitive absolute denfévtwv

/ 7
Kati denbévrwv
and having prayed
coordinating conjunction (narrative Aor Pass Ptc Gen Pl M - §éopat

continuation) genitive absolute (temporal: after their prayer)

— constative aorist (the completed act of
prayer)

Séopar: 'pray, beseech, ask'; the aorist
marks the prayer as a completed act whose
results follow immediately.

aUTOV
they

Genitive

subject of genitive absolute

£oalevOn
was shaken

Aor Pass Indic 3 Sg - calevw

main verb (theophanic sign)

— constative aorist (the single moment of
shaking)

calevw: 'shake, agitate'; the
earthquake/shaking as theophany evokes
Sinai (Exod 19:18; Ps 114:7 LXX; Isa 6:4); a
sign of God's presence and response.
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o TOTOG EV w

the place in which

Nominative Nominative preposition + dative (location) Dative

article subject of éoalevon relative pronoun (referring to témog)
t6mog: 'place'; the gathering-place of the
community, probably the upper room or a
house church.

5 /4 7 ) 14

noav GUVIYMEVOL Kol enAnoOnoav

were gathered and were filled

Impf Act Indic 3 P1- eiuf Perf Pass Ptc Nom P1 M - cuvéyw coordinating conjunction (the second divine Aor Pass Indic 3 P1 - niumAnu

periphrastic imperfect (were assembled) periphrastic participle (with fjoav: they had been response) main verb (the Spirit-filling)
thered

— descriptive imperfect (their ongoing gathered) — constative aorist (the immediate divine act

assembled state) — intensive perfect (assembled and of filling)

o, o . . . remaining assembled) , SR }
eipl: auxiliary in periphrastic construction nipmAnue: 'fill'; énAfoBnoav nveduatog
with cuvnypévor. ouvayw: 'gather'; the periphrastic perfect ayiov echoes Pentecost (2:4) and the

describes the community as assembled as a previous Spirit-filling in the chapter (v.8);
standing state. God's answer to the petition of v.29.

(4 U4 [ 4 4 7

XTIAVTECQ TTVEVUATOG ayiov K1

all Spirit holy and

Nominative Genitive Genitive coordinating conjunction (the third divine

subject (emphatic: every one of them)

dmnag: 'all, every single one'; the stronger
form of ndg; the filling is comprehensive —
no member excluded.

genitive of content (filled with) genitive (attributive: the Holy Spirit)

nvelua: 'Spirit'; tveduatog dyiov — | dytog: the Holy Spirit.
genitive of content after the 'fill' verb.

response — fulfilled petition)



”~ ™ )

gAaAovv 0V Adyov T00

they spoke the word of

Impf Act Indic 3 Pl - AaAéw Accusative Accusative Genitive
main verb (bold proclamation: the prayer's article object of éEAdAovy article
e Abyog: 'word'; tov Adyov to0 Beo0 = 'the

— inceptive imperfect (they began and word of God' — the content of the apostolic

continued speaking) proclamation; cf. v.29 tov Adyov cov.

AaAéw: 'speak’; the imperfect marks the
beginning of a continuing pattern; the
prohibited speech (vv.17-18) resumes
immediately, now Spirit-empowered.

~ = - - ™

Ocol },lE'Eé( TP p]’]O'i(XC

God with boldness

Genitive preposition + genitive (manner) Genitive

genitive (subjective/possessive: God's own word) genitive after uetd (manner of speech)
0ed: 'God'"; the apostolic word is identified nappnoia: 'boldness'; the exact phrase of
as God's word — see v.29. v.29 (ueta tappnoiag mdong Aadeiv) is

fulfilled — the prayer answered precisely.

32 Tob 8¢ mAoug TGV mioTeELSEVTWY AV Kapdia kal Yoyt ula, kai 008 €1¢ T1 TOV UmapXSVTWV ADTR
E\eyev 1810V givat, GAN v avToi¢ dmavta Korvd.

Now the full number of those who believed were of one heart and soul, and no one said that any of
the things that belonged to him were his own, but they had everything in common.

COMMUNITY SUMMARY (A SECOND KOINQN'IA DESCRIPTION) | O€ The second major community
summary in Acts (cf. 2:44-47), now expanded to explain the generosity that follows. The key phrase is
kapdia kal Yoy pioc — 'one heart and soul' — a Hellenistic and Jewish philosophical ideal of friendship
(cf. Aristotle; 1 Sam 18:1 LXX; Deut 6:5). The community of goods (kowvd) is the practical expression of
this spiritual unity.




To0 &¢

of the now

nAnOoug
multitude

Genitive connective particle (introducing the summary) Genitive

article (genitive head — genitive of possession genitive of possession (the community described)

TV
of those

Genitive

article (partitive genitive head)

with1jv) nAfiBog: 'multitude, full number, crowd'; in
Acts used for the full assembly of believers
(6:2, 5;15:12, 30; 21:22).
I 5 4 7
TMOTELOAVTWYV nv K(xp&oc KA1l
who believed were heart and
Aor Act Ptc Gen Pl M - miotedw Impf Act Indic 3 Sg - elui Nominative coordinating conjunction
substantival participle (those who had believed = main verb (copula of unity description) subject (with Yuxn)

the believers)

— descriptive imperfect (their ongoing kapdio: 'heart'; in Hebrew/Greek

— constative aorist (their entry into faith as shared condition)

the defining event)

anthropology the seat of will, thought, and
commitment; kapdia kai Yuxn = the full

etul: singular because the subject (kapdia ;
inner person.

motevw: 'believe'; the aorist participle kai Yoxn) is treated as a unity — 'there was
identifies the community by their act of one heart and soul!

faith.,

™ - ™

Poxn plo Kot
soul one and

Nominative Nominative coordinating conjunction

subject (coordinate with kopdic) predicate adjective (unity)

Poxn: 'soul, life, inner self'; the pair kapdia gic: 'one'; the numeral used predicatively —

/ YuxA reflects the Deut 6:5 love-command 'there was one heart and soul' — describing
(‘heart and soul'); the community perfect communal unity.
embodies the Shema's love for God in love

for one another.

b 7
000€
and not even
negative conjunction (not one)

008¢: 'and not, not even'; with i forms an
emphatic negation.



ELg

one

Nominative

subject (008 i = not even one person)

€ig: 'one'; 0082 £i¢ = 'not a single one' —
emphatic universality of the practice.

Tl TV
anything of the
Accusative Genitive

indefinite pronoun (object of E\eyev ... eivai) article (partitive genitive with t1)
T1g: indefinite 'something, anything';

partitive after t@v vapxévtwv.

UTLAPXOVTWV

belonging

Pres Act Ptc Gen PI N - omdpyw
substantival participle (the possessions)

— progressive present (their current
possessions)

undpxw: 'exist, belong, be available'; ta

vndpyovta = 'one's possessions, what
belongs to one'; a standard Greek term for

property.

a0t
to him

Dative

dative of possession (whose possessions)

b4 b4
ENeyev id10v
said his own
Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Accusative

main verb (the refusal to claim private
ownership)

— descriptive imperfect (the ongoing
disposition) community renounces the exclusive

Aéyw: 'say'; here 'to say to oneself, to ownership of {81ov property.

regard as' — #\eyev 1810V eivat = 'regarded

predicate accusative (in indirect statement)

id10¢: 'one's own, personal, private'; the
word used in v.23 (tob¢ i8ioug) — here the

elval
to be

Pres Act Inf - eipi

infinitive (indirect statement after é\eyev)

— gnomic present (how they regarded
ownership)

elul: copula in indirect statement — 'said
[it] to be his own.!

as his own.
GAN v avTOig AmavIa
but were to them all things
adversative conjunction (the positive Impf Act Indic 3 Sg - eipl Dative Nominative
counterpart) main verb (the positive community practice) dative of possession (communal ownership) subject

GAAG: 'but, rather'; the strong adversative
contrasts private non-ownership with
common possession.

— descriptive imperfect (the ongoing shared avToiG: 'to them, for them'; the dative

state) marks the communal possessive.

EO TR A s o~ .
etpi: 'be'; Av adtoig dnavta kowvd = 'all
things were common/shared to them!

&nag: 'all, every'; emphatic form;
everything was held in common — no
exceptions.
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Kowd
common

Nominative
predicate adjective

kowog: 'common, shared'; kowvd = 'held in
common' — from kowwvia; echoes the
Pythagorean ideal of friends holding all
things in common (koina ta philon) but
grounded in theological unity rather than
philosophy.

Kat duvapel peydAn anedidouv to paptuplov ot AndeToAot TG AvacTdoew  Tod Kupilov Tneod, Xapig Te

ueydAn Av émi ndvrac avTouG.

And with great power the apostles were giving their testimony to the resurrection of the Lord Jesus,

and great grace was upon them all.

APOSTOLIC WITNESS (CO-TEXT FOR THE COMMUNITY SUMMARY) | KO  The apostles' witness and the
community's grace are the twin characteristics of the Jerusalem church in this ideal period. Suvdpet
peydAn (‘with great power') echoes the prayer for signs (v.30) and the Pentecost promise (1:8). xdpic
pey&An éni évtag invokes OT language of divine favour resting on a community (cf. Gen 6:8 LXX; Esth
2:17 LXX).

Kot duvauet MEYGAN

and with power great
coordinating conjunction Dative Dative
dative of manner dative (attributive: modifying Suvduet)
dovaypug: 'power'; the same word as the uéyag: 'great, large'; Suvdauer peydAn — the
court's question (v.7); the council asked by power that accompanied the prayer's
what §Ovapig — the answer is God's own. answer.

anedidovv

were giving

Impf Act Indic 3 Pl - &rodidwut

main verb (the apostolic witness)

— progressive imperfect (ongoing testimony)

anodidwyt: 'give back, render, give';
dmodid6van o paptipiov = 'to give/render
testimony' — a formal expression for

bearing witness.
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/4 4 [ 4 pd /4
TO paptTuplov (0] § QATOGTOAOL

the testimony the apostles
Accusative Accusative Nominative Nominative
article object of amedidovv article subject of anedidovv
paptoprov: 'testimony, witness'; the andotolog: 'apostle, sent one'; the Twelve
apostolic function is defined as witnessing as the authorized witnesses to the
to the resurrection (1:8; 2:32; 3:15; 10:41). resurrection.
~ b4 7 ~ I4
mg¢ AVAOTACEWC TOL KULpP1OL
of the resurrection of the Lord
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive after uaptipiov (content of the article genitive (subjective: the Lord's resurrection)
testi . 1. > ~
EATITY) k0p1og: 'Lord'; the full title 6 kOprog 'Incols
avdotaotg: 'resurrection'; the same word appears here for the first time in the
the Sadducees objected to in v.2; now the chapter — the resurrection is the ground of
apostles testify to it with great power. his Lordship.

'Incod Xapig 53 pEYaAn

Jesus grace and great
Genitive Nominative connective particle (linking the two halves of the Nominative
genitive (apposition to kvpiov: identifying the subject of 1jv (the divine favour on the verse) predicate/attributive adjective
Lord i : inki icle; ' g ; p . .
ord) community) e L.ukan linking particle; 'both the ifyac: 'preatiydpie Lisydhn — ntertional
"Incovg: Jesus, the risen Lord. xdpig: 'grace, favor, goodwill'; here divine testimony ... and great grace was upon parallel to SOvapig ueydAn earlier in the
1
favor resting visibly on the community — them. verse.

manifested in the quality of their common
life and the response of outsiders.

~ - - ™ -~ N

nv emi TAVTOG a0TOUG

was upon all them

Impf Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + accusative (resting on) Accusative Accusative

main verb (copula describing their condition) object of ént object of ént (the community members)
— descriptive imperfect (ongoing divine nag: 'all'; the grace encompasses every

favor) member — no one is excluded from the

ot B 8 , , divine favor.
elpi: Rv €mi tdvtag = 'was upon all of them!



34 00d¢ yap £vOeng TIg NV €V aUTOIG 6601 Yap KTHTOPES XWPLwV 1 01KIOV UIT|PXOV, TWAOTVTEG EQPEPOV TAG
TIUAG TOV TTPATKOUEVWV

for there was not a needy person among them, for as many as were owners of lands or houses were

selling them and bringing the proceeds of what was sold

EXPLANATION OF THE COMMUNITY OF GooDs  YAp  Two ydp-clauses explain the 'all things in

common' of v.32: (1) there was no needy person (the result); (2) property owners were selling and
bringing proceeds (the mechanism). The OT echo is deliberate: Deut 15:4 ('there will be no poor among
you') is enacted in the community. The pattern of selling, bringing, and distributing (vv.34-35) frames

Barnabas' example in vv.36-37.

”~ ™ - ™ - ~

00O Yép £VOENG aly

not even for needy anyone
negative conjunction explanatory conjunction (the evidence for great Nominative Nominative
00d¢: 'and not, not even'; the strong denial grace) predicate adjective subject (indefinite pronoun: no one)
of need in the community. #vderc: 'lacking, needy, in want'; only here T1g: indefinite 'anyone'; with 008¢ = 'not
in NT; picks up the Deut 15:4 ideal ('there even one person.!
will be no poor among you').
5 ) k) ~ [%
nv EV axuTolg 0001
was among them as many as
Impf Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + dative (sphere: within the Dative Nominative
main verb (ongoing state of no-need) community) dative after év subject (relative pronoun: the property owners)
— descriptive imperfect (the ongoing 8o0g: 'as many as'; 800t ... KTHTOPEG oAV =
condition) all who were property owners.

eipi: 'be'; the imperfect marks the
sustained quality of the community's
economic life.



=

yap
for

explanatory conjunction (the mechanism of the
community's provision)

™

P

KTNTOPEG

owners

Nominative

predicate nominative (what the Soot were)

KTTwp: 'owner, possessor'; only here in
NT; from ktdouat 'acquire'; those with

XWpLlwv

of lands

Genitive

genitive (what they owned: land)

xwpiov: 'field, plot of land, estate'; the
same word used for Barnabas's field (v.37)

/4

or

disjunctive conjunction

substantial property. and the field of Ananias (5:3, 8).
7 ~ € ~ ~ v
O1K1WV LTI PXOV T[(.O)\OUV'CEC EQPEpOV
of houses were selling were bringing
Genitive Impf Act Indic 3 Pl - Ondpxw Pres Act Ptc Nom Pl M - twAéw Impf Act Indic 3 Pl - @épw

genitive (what they owned: houses)

oikia: 'house, household'; the two
categories cover real estate broadly.

main verb of oot clause

— descriptive imperfect (their status as
property owners)

Undpyw: 'be, exist, belong'; cf. tdv
onapxSvtwy (v.32).

circumstantial participle (the action that
generates the proceeds)

— progressive present (repeated selling as
need arose)

nwAéw: 'sell'; the present tense suggests
this was a repeated process, not a single
liquidation event.

main verb (the act of bringing proceeds to the
apostles)

— progressive imperfect (repeated bringing)

@épw: 'bring, carry'; the imperfect
describes the practice as ongoing and
repeated.

=

TAG
the

Accusative

article

"

P

TIHAG
proceeds
Accusative
object of &pepov
Tiur: 'price, value, honor'; tag Tipdc = 'the

proceeds, the sale prices' (cf. 5:2-3 where
Ananias keeps back part of the tipr).

TV
of what

Genitive

article (partitive genitive head)

TUTPACKOUEV WV

was being sold

Pres Pass Ptc Gen PI N - mimpdoke
substantival participle (the things being sold)
— progressive present (repeated selling)

mnpdokw: 'sell'; an older/more formal
synonym of twAéw; the present passive =
'what was [being] sold!



35 xai étifouv mapd Tovg Tédag T@V dmootéAwv- S1edideto 8¢ ékdotw kabdti &v Tic Xpelav eixev.

and they laid it at the feet of the apostles, and it was distributed to each as anyone had need.

DISTRIBUTION OF THE COMMON FUND | K&i The disposal of the proceeds completes the pattern:
brought to the apostles — laid at their feet — distributed. 'Laying at the feet' signals submission of the
gift to apostolic authority. The distribution principle (kaB6t1 &v t1¢ Xpeiav eixev — 'as each had need')
is the positive answer to the Deuteronomic ideal. The imperfect 61£8ideto marks the ongoing

distribution.
/ bl I4 I 4
Kol gtibouv TopA ToUG
and they laid at the
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- ti®nu preposition + accusative (location: at the side of / Accusative
main verb (the act of deposition at the apostles' at the feet) article
feet)
— progressive imperfect (repeated act)
tiOnue: 'put, place, lay'; ti@évon mapa tovg
n6dag = 'to lay at the feet of' — a posture of
surrender and trust; Barnabas does exactly
this in v.37.
4 ~ bl /4 4
nodag TV AmooTOAWV dedideto
feet of the apostles was distributed
Accusative Genitive Genitive Impf Pass Indic 3 Sg - d10didwut
object of mapd (at the feet) article genitive (possessive: at the feet belonging to the main verb (the distribution)
p D2 , tles
novg: 'foot'; mapd tovg nddag = 'at the feet apostles) — progressive imperfect (ongoing
of' — a gesture of honor and submission, andotolog: 'apostle’; the apostles distribution according to need)
laci h hority of. administer the common fund — this ,
2 G A E I b (S thority will be delesated to the S . Sadidwyr: 'distribute, give out'; the passive
Tt c;n y Witl be delegated to the seven in = 'was distributed'; the distribution is
cts 6.

framed as a passive, perhaps implying the
apostles as agents or simply describing the
process.



O¢ EKAOTW KaBoTL
and to each as

connective particle (completing the cycle of Dative correlative conjunction (proportional: according

collection and distribution) dative of recipient (individualizing the as)

distribution) kaBotu: 'as, according as, in so far as'; a
Lukan word (Luke 1:7; 19:9; Acts 2:24, 45;

£kaotog: 'each, every'; the distribution is
4:35) for proportional or circumstantial

personal and need-responsive, not

egalitarian or uniform. correspondence.
afy XPELOV €iXeV
anyone need had
Nominative Accusative Impf Act Indic 3 Sg - €xw
subject (indefinite: any individual member) object of eiyev main verb of k00t clause
11G: indefinite pronoun; the distribution is xpeia: 'need, necessity'; xpeiav €xetv = 'to — descriptive imperfect (recurring need at
responsive to every individual's need. have a need'; the standard Acts criterion various times)

for distributi f. 2:45; 6:3). 2 P
ordiistbuiion iz ) &xw: 'have'; xpelav eixev = 'had a need' —

the distribution is responsive to arising
need, not mechanically equal.

av
[ever]

modal particle (indefinitizing: 'whenever anyone
had need')

&v: modal particle with indefinite force in
the relative clause; ka@dt1 &v = 'according
as/whenever!

36 lwong 0¢ 0 €mkAnOeig BapvaPag anod TtV AnostoAwy, 6 €6TIv HEBEPUNVEVOUEVOV VIOG TTHPAKANCEWC,

Agvitng, Kompiog @ yévet,

And Joseph, who was also called Barnabas by the apostles (which means 'son of encouragement'), a
Levite, a Cypriot by birth,

PARADIGMATIC EXAMPLE = O€ = The introduction of Barnabas closes the chapter with the model
exemplification of the community of goods: a named individual who embodies the principle. The verse
is carefully constructed — his Jewish name (Joseph), his apostolic surname (Barnabas), the Lukan

etymology (viog tapakArjoewc), his tribe (Levite), his diaspora origin (Cyprus). Barnabas will become

Paul's missionary companion (Acts 11-15) and is carefully introduced here as a trustworthy patron.



Twone
Joseph

Nominative

subject (personal name)

"Iwotj@: the Hebrew/Aramaic name Joseph;
the person who becomes better known by
his apostolic nickname Barnabas.

O¢
and

connective particle (introducing the named
example)

[ 4

0 gmikAnOeig

the one surnamed

Nominative Aor Pass Ptc Nom Sg M - émikaAéw
attributive participle (identifying the person by

his nickname)

article (introducing attributive participle)

— constative aorist (the naming at a past
moment)

emkaAéw: 'call upon, name, surname'; the
passive = 'being named/surnamed'; 6
gmkAnOeig = 'the one who was

Bapvafag
Barnabas

Nominative

predicate nominative (the surname given)

Bapvapag: the Aramaic/Hebrew nickname;
Luke glosses it as 'son of encouragement';
the actual etymology is debated (bar-
nebi'ah = son of prophecy; or bar-n'hamah
= son of consolation).

and
by

preposition + genitive (agent: given the name by)

called/surnamed!
TV AmocsTOAWY
the apostles
Genitive Genitive
article genitive of agent (the namers)

andotolog: 'apostle'; the Twelve gave him
this name, marking apostolic recognition
of his character.

(74

which
Nominative
relative pronoun (introducing the etymology)

8¢: 'which'; the neuter relative refers to the
name Bapvafag (the word itself as a thing).

£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula (in etymology formula: ‘which is being
translated')

— gnomic present

etul: in the fixed Lukan etymology formula
& ¢otiv pebepunvevduevoy = 'which being
translated means..

N

uebepunvevopevov V100G
translated son
Pres Pass Ptc Nom Sg N - ueBepunveiw Nominative

predicate nominative (the translation of
Barnabas)

participle in etymology formula
(uebepunvevduevov = being/when translated)
vidg: 'son'; the Semitic idiom 'son of X' =
one who embodies X; 'son of

— gnomic present (the translation that
always applies)

T s i, st o encouragement/consolation' = one who
technical word for providing the Greek TS (s
meaning of a Semitic name; found in the
same formula in Mark 5:41; 15:22, 34; John

1:38, 41; Acts 4:36.



=

TAPAKANGEWG
of encouragement

Genitive
genitive (content of the Semitic 'son of ' idiom)

napdkAnoig: 'encouragement, exhortation,
consolation, comfort'; a rich word (related
to the Paraclete); Luke's gloss captures
Barnabas' later role in Acts (11:23-24;
15:36-39).

YEvEL
birth
Dative

dative of respect (in respect of birth/descent)

yévog: 'race, descent, origin'; t® yével = 'by

race/origin'; a standard identification
formula (cf. 18:2, 24).

Agvitng
Levite

Nominative
predicate nominative (his tribal identity)

Aevitng: 'Levite'; member of the tribe of
Levi, the priestly-assistant tribe;
technically Levites were forbidden from
owning land in Canaan (Num 18:20; Deut
10:9), but diaspora Levites evidently did
own property — the narrative notes this
without comment.

4

Kumpiog

Cypriot

Nominative

predicate nominative (his geographic origin)
Komnpiog: 'Cypriot, from Cyprus'; a diaspora
Jew from the island of Cyprus; Cyprus had a
significant Jewish community; Barnabas

becomes the link between Jerusalem and
the Antioch church (Acts 11:19-26).

having a field, sold it and brought the money and laid it at the feet of the apostles.

PARADIGMATIC ACT OF GENEROSITY

ASYNDETON

contrasted with Ananias and Sapphira's partial keeping (5:1-11).

The verse is the culminating concrete example of
the community of goods: Barnabas sells his one field and lays the full proceeds (t0 xpfjua — 'the
money, singular and complete) at the apostles' feet. The brevity and simplicity of the narrative makes
it a model. The verb sequence (OUndpxovtog [genitive absolute] — nwAfoag — fiveykev — £0nkev)
traces the complete act from ownership through sale to surrender. This will be immediately

%
by
Dative

article

37 OmapXovTog avTt® dypol TwANcaG HVEYKEV TO XpTiua Kal €Bnkev mapa ToLG TOdAG TAOV ATOGTOAWV.
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UTAPXOVTOG avT® aypos TwARoag

having to him field having sold

Pres Act Ptc Gen Sg M - bmdpxw Genitive Genitive Aor Act Ptc Nom Sg M - twAéw

genitive absolute (concessive/circumstantial: dative of possession within the genitive absolute subject of genitive absolute (the possessed field) attendant circumstance participle (the sale
although possessing a field) &ypéc: field, piece of land'; cf. xwpiov (.34) preceding the bringing)

— progressive present (his ongoing — both refer to agricultural land; — constative aorist (the completed sale)

ossession of the field before the sale B ] :
p ) arnabas's one named property nwAéw: 'sell'; the aorist marks the sale as a

vndpyw: 'exist, be, belong to'; vmdpyxovtog single, completed event — decisively done.
avT® Gypod = 'a field belonging to him'; the
genitive absolute frames his ownership.

= ™ ™

HVEYKEV 0 Xpiipa Kol

brought the money and

Aor Act Indic 3 Sg - @épw Accusative Accusative coordinating conjunction
main verb (the bringing of proceeds) article object of fiveykev

— constative aorist (the act of bringing) Xpfipa: 'money, property, thing'; t0 xpfipa

singular) = 'the money' — the total
i 7, e s o Sy () ( rocgeeds)as alum sur};r the singular
— Barnabas is the concrete individual . 3 ’ & )
doing what th it stresses the completeness of the gift
ing w mmunity summar ,

omng what the community summary (contrast Ananias who keeps back pépog,

described.
5:2).

/4 é A /4
SeT]KEV TTapa TOLG T[OSCXC
laid at the feet
Aor Act Indic 3 Sg - tibnut preposition + accusative (at the feet of) Accusative Accusative
main verb (the laying at the apostles' feet) article object of mapd (the posture of submission)
— constative aorist (the final act of novg: 'foot'; mapd tovg Modag TGV
surrender) dmootoAwv — identical to v.35; the act of

e e Iy R e e R laying at the apostles' feet is the symbolic

— the verbatim repetition of the formula surrender of ownership.
from v.35 signals that Barnabas does

exactly what the summary described: he is

the embodiment of the community's

generosity principle.



TV
of the

Genitive

article

pd 4
ATOCTOAWYV
apostles

Genitive

genitive (possessive: whose feet he laid it at)
andotolog: 'apostle’; the apostles as the
trustees of the community fund; Barnabas'
act closes the chapter on a note of

complete, unambiguous generosity — the
perfect foil to what follows in ch. 5.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Acts 4 is among the most theologically dense chapters in Luke-Acts: the
arrest of Peter and John by the temple authorities, their bold defense before the
Sanhedrin, the community's prayer anchored in Psalm 2, and the summary of the
Jerusalem community's life including the introduction of Barnabas. Several textual
and exegetical points are flagged. At v.6 the name "Avvag is secure; the attendant list
(Kaidopag, Twdavvng, AAéEavdpog) varies slightly in order across witnesses but the
content is undisputed. At v.11 Luke applies Ps 118:22 (the stone the builders rejected)
directly to Jesus — a christological use already found in the Jesus tradition (Mark
12:10). The magisterial claim of v.12, 00k #ot1v v GAAw 00devi 1} swtnpia ('in no one
else is there salvation'), with its double negation (00k ... 008¢evi) and the
accompanying formula oUte yap 6vopd €otiv €tepov OO TOV 0VpaAVOV TO dedopévov
&v avBporg, is textually firm across all witnesses. At v.13 dypdupartol iowv kai
idiwtat (‘unlettered and ordinary') is the Sanhedrin's sociological verdict, ironically
undercut by the boldness of the discourse. The prayer of vv.24-30, quoting Ps 2:1-2
verbatim (vv.25-26), is among the earliest datable christological psalm-readings in
the NT. At v.25 the text of the psalm-introduction is unusually compressed in the best
witnesses (6 To0 TaTpOG AUAV ... eindv) and some MSS expand to smooth it; the
harder shorter reading is retained. At v.36 the etymology of Bapvapac as viog
napakAfoewg (‘'son of encouragement/consolation') is Luke's own gloss; the
underlying Aramaic may support 'son of a prophet' but Luke's meaning governs the
narrative. The community-of-goods summary (vv.32-35) parallels 2:44-45 and frames
Barnabas' act as the model for the generosity the Ananias-Sapphira narrative (ch. 5)

will sharply contrast.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



